
Typ

Innen-Decken- bzw. Wandleuchte.
Material und Ausführung

Körper aus Pressguss-
Aluminium, polyesterlackiert.
Innere Verschraubung aus
Edelstahl.
Dichtungsringe aus Silikon-
Gummi.
Technische Eigenschaften

Die Verbindung von Lampen,
Optik und Glas- bzw.
Polykarbonat-Blenden erlauben
eine optimale Wahl zwischen
Gerät und Raum.
Verwendung 

Diffuse Beleuchtung. Für
Wohnräume: Überall, wo
wirksame Decken- bzw.
Wandbeleuchtung benötigt wird,
insbesondere bei mittelgroßen
Räumen.
Für öffentliche Innenräume:
Büroräume, Hotels, Restaurants,
Cafés, Ladenlokale, Museen,
Kinos, Theater.
Lichtquelle

• M3140/40A Glüh- oder
Halogenlampe 1x150W E27;
• M3150/40A Leuchtstofflampe
2x18W G24d-2;
• M3151/40A Leuchtstofflampe
1x26W G24d-3;
• M3152/40A Leuchtstofflampe
2x26W G24d-3;
• M3153/40A Leuchtstofflampe
1x36W 2G10;
• M3154/40A Halogenlampe
1x200W R7s;
• M3155/40A (mit Blende für
asymmetrische Optik)
Halogenlampe 1x200W R7s.
Stromstärke 

230V.
Diffusoren 

Siehe Kurzbeschreibung.
Zusatzteile

• 3211 Abblendschirm für
M3154/40.
Standardpackung

1 Stück.
Maße und Gewichte

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Plafonnier ou applique pour
intérieurs.
Matériaux et finitions

Corps en aluminium moulé sous
pression, peint au polyester.
Visserie intérieure en acier inox.
Garnitures en caoutchouc
silicone.
Caractéristiques techniques

La combinaison d’ampoules,
optiques et écrans en verre ou
en polycarbonate permet de
faire un choix optimal entre le
système et le milieu où il se
trouve.
Destination

Eclairage diffus. Éclairage
d’intérieurs, d’habitations et
toutes les fois que l’on veut
avoir un éclairage efficace -
plafond ou mur - notamment
pour les intérieurs de moyenne
surface. Éclairage d’intérieurs 
de collectivités: ambiances
professionnelles, hôtels,
restaurants, bars, magasins,
musées, cinémas, théâtres.
Source lumineuse

• M3140/40A incandescente 
ou halogène 1x150W E27;
• M3150/40A fluorescente
2x18W G24d-2;
• M3151/40A fluorescente
1x26W G24d-3;
• M3152/40A fluorescente
2x26W G24d-3;
• M3153/40A fluorescente
1x36W 2G10;
• M3154/40A halogène 
1x200W R7s;
• M3155/40A (à écran pour
optique asymétrique) halogène 
1x200W R7s.
Alimentation

230V.
Diffuseurs 

Voir fiche récapitulative.
Accessoires

• 3211 écran anti-éblouissant 
pour M3154/40.
Emballage standard 

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Lampada da plafone o parete
per interni.
Materiali e finiture

Corpo in alluminio pressofuso
verniciato al poliestere.
Viteria interna in acciaio inox.
Guarnizioni in gomma silicone.
Caratteristiche tecniche

La combinazione di lampadine,
ottiche e schermi in vetro o in
policarbonato consentono una
scelta ottimale fra apparecchio 
e ambiente.
Idoneità

Luce diffusa. Per interni a uso
domestico: ovunque è richiesta
efficace illuminazione da soffitto
o parete con particolare riguardo
agli ambienti di media
superficie. Per interni a uso
pubblico: ambienti di lavoro,
alberghi, ristoranti, bar, negozi,
musei, cinema, teatri.
Sorgente luminosa

• M3140/40A incandescente 
o alogena 1x150W E27;
• M3150/40A fluorescente
2x18W G24d-2;
• M3151/40A fluorescente
1x26W G24d-3;
• M3152/40A fluorescente
2x26W G24d-3;
• M3153/40A fluorescente
1x36W 2G10;
• M3154/40A alogena 
1x200W R7s;
• M3155/40A (con schermo per
ottica asimmetrica) alogena
1x200W R7s.
Alimentazione

230V.
Diffusori

Vedi scheda riassuntiva.
Accessori

• 3211 schermo antiabbagliante
per M3154/40.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Type

Ceiling or wall lamp for interiors.
Materials and finishes

Body of die-cast polyester-
coated aluminium.
Stainless steel internal screws.
Silicone rubber seals.
Technical characteristics

The combination of bulbs, 
optics and glass or polycarbonate
shields enables an optimal
match between fixture and
surroundings.
Suitability

Diffused light. For home
interiors, anywhere efficacious
ceiling or wall lighting is
required, especially for medium-
sized surfaces.
For interiors used by the public:
workplaces, hotels, restaurants,
bars, shops, museums,
cinemas, theatres.
Light source

• M3140/40A incandescent 
or halogen 1x150W E27;
• M3150/40A fluorescent
2x18W G24d-2;
• M3151/40A fluorescent
1x26W G24d-3;
• M3152/40A fluorescent
2x26W G24d-3;
• M3153/40A fluorescent
1x36W 2G10;
• M3154/40A halogen 
1x200W R7s;
• M3155/40A (with shield 
for asymmetrical optics) halogen
1x200W R7s.
Power supply

230V.
Diffusers

See summary sheet.
Accessories

• 3211 anti-glare shield for
M3154/40.
Standard pack

1 piece.
Dimensions and weights

See summary sheet.
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Typ

Innen-Decken- bzw. Wandleuchte.
Material und Ausführung

Körper aus Pressguss-
Aluminium, polyesterlackiert.
Innere Verschraubung aus
Edelstahl.
Dichtungsringe aus Silikon-
Gummi.
Technische Eigenschaften

Die Verbindung von Lampen,
Optik und Glas- bzw.
Polykarbonat-Blenden erlauben
eine optimale Wahl zwischen
Gerät und Raum.
Verwendung 

Diffuse Beleuchtung. Für
Wohnräume: Überall, wo
wirksame Decken- bzw.
Wandbeleuchtung benötigt wird,
insbesondere bei mittelgroßen
Räumen.
Für öffentliche Innenräume:
Büroräume, Hotels, Restaurants,
Cafés, Ladenlokale, Museen,
Kinos, Theater.
Lichtquelle

• M3140/40A Glüh- oder
Halogenlampe 1x150W E27;
• M3150/40A Leuchtstofflampe
2x18W G24d-2;
• M3151/40A Leuchtstofflampe
1x26W G24d-3;
• M3152/40A Leuchtstofflampe
2x26W G24d-3;
• M3153/40A Leuchtstofflampe
1x36W 2G10;
• M3154/40A Halogenlampe
1x200W R7s;
• M3155/40A (mit Blende für
asymmetrische Optik)
Halogenlampe 1x200W R7s.
Stromstärke 

230V.
Diffusoren 

Siehe Kurzbeschreibung.
Zusatzteile

• 3211 Abblendschirm für
M3154/40.
Standardpackung

1 Stück.
Maße und Gewichte

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Plafonnier ou applique pour
intérieurs.
Matériaux et finitions

Corps en aluminium moulé sous
pression, peint au polyester.
Visserie intérieure en acier inox.
Garnitures en caoutchouc
silicone.
Caractéristiques techniques

La combinaison d’ampoules,
optiques et écrans en verre ou
en polycarbonate permet de
faire un choix optimal entre le
système et le milieu où il se
trouve.
Destination

Eclairage diffus. Éclairage
d’intérieurs, d’habitations et
toutes les fois que l’on veut
avoir un éclairage efficace -
plafond ou mur - notamment
pour les intérieurs de moyenne
surface. Éclairage d’intérieurs 
de collectivités: ambiances
professionnelles, hôtels,
restaurants, bars, magasins,
musées, cinémas, théâtres.
Source lumineuse

• M3140/40A incandescente 
ou halogène 1x150W E27;
• M3150/40A fluorescente
2x18W G24d-2;
• M3151/40A fluorescente
1x26W G24d-3;
• M3152/40A fluorescente
2x26W G24d-3;
• M3153/40A fluorescente
1x36W 2G10;
• M3154/40A halogène 
1x200W R7s;
• M3155/40A (à écran pour
optique asymétrique) halogène 
1x200W R7s.
Alimentation

230V.
Diffuseurs 

Voir fiche récapitulative.
Accessoires

• 3211 écran anti-éblouissant 
pour M3154/40.
Emballage standard 

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Lampada da plafone o parete
per interni.
Materiali e finiture

Corpo in alluminio pressofuso
verniciato al poliestere.
Viteria interna in acciaio inox.
Guarnizioni in gomma silicone.
Caratteristiche tecniche

La combinazione di lampadine,
ottiche e schermi in vetro o in
policarbonato consentono una
scelta ottimale fra apparecchio 
e ambiente.
Idoneità

Luce diffusa. Per interni a uso
domestico: ovunque è richiesta
efficace illuminazione da soffitto
o parete con particolare riguardo
agli ambienti di media
superficie. Per interni a uso
pubblico: ambienti di lavoro,
alberghi, ristoranti, bar, negozi,
musei, cinema, teatri.
Sorgente luminosa

• M3140/40A incandescente 
o alogena 1x150W E27;
• M3150/40A fluorescente
2x18W G24d-2;
• M3151/40A fluorescente
1x26W G24d-3;
• M3152/40A fluorescente
2x26W G24d-3;
• M3153/40A fluorescente
1x36W 2G10;
• M3154/40A alogena 
1x200W R7s;
• M3155/40A (con schermo per
ottica asimmetrica) alogena
1x200W R7s.
Alimentazione

230V.
Diffusori

Vedi scheda riassuntiva.
Accessori

• 3211 schermo antiabbagliante
per M3154/40.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Type

Ceiling or wall lamp for interiors.
Materials and finishes

Body of die-cast polyester-
coated aluminium.
Stainless steel internal screws.
Silicone rubber seals.
Technical characteristics

The combination of bulbs, 
optics and glass or polycarbonate
shields enables an optimal
match between fixture and
surroundings.
Suitability

Diffused light. For home
interiors, anywhere efficacious
ceiling or wall lighting is
required, especially for medium-
sized surfaces.
For interiors used by the public:
workplaces, hotels, restaurants,
bars, shops, museums,
cinemas, theatres.
Light source

• M3140/40A incandescent 
or halogen 1x150W E27;
• M3150/40A fluorescent
2x18W G24d-2;
• M3151/40A fluorescent
1x26W G24d-3;
• M3152/40A fluorescent
2x26W G24d-3;
• M3153/40A fluorescent
1x36W 2G10;
• M3154/40A halogen 
1x200W R7s;
• M3155/40A (with shield 
for asymmetrical optics) halogen
1x200W R7s.
Power supply

230V.
Diffusers

See summary sheet.
Accessories

• 3211 anti-glare shield for
M3154/40.
Standard pack

1 piece.
Dimensions and weights

See summary sheet.
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Typ

Innen- und Außen- Decken- bzw.
Wandleuchte.
Material und Ausführung

Körper aus Pressguss-
Aluminium, nach Phosphor-
verchromung polyesterlackiert.
Innere Verschraubung aus
Edelstahl.
Dichtungsringe aus Silikon-
Gummi.
Technische Eigenschaften

Die Verbindung von Lampen,
Optik und Glas- bzw.
Polykarbonat-Blenden erlauben
eine optimale Wahl zwischen
Gerät und Raum.
Verwendung 

Diffuse Beleuchtung. 
Für Wohnräume: Überall, 
wo wirksame Decken- bzw.
Wandbeleuchtung benötigt wird,
insbesondere bei mittelgroßen
Räumen. Für öffentliche
Innenräume: Büroräume,
Hotels, Restaurants, Cafés,
Ladenlokale, Museen, Kinos,
Theater. Für Außenbereiche:
Bogengänge, Überdachungen,
Hauseingänge, Terrassen,
Gewächshäuser, Innenhöfe.
Lichtquelle

• M3140/65A Glüh- oder
Halogenlampe 1x150W E27;
• M3150/65A Leuchtstofflampe
2x18W G24d-2;
• M3151/65A Leuchtstofflampe
1x26W G24d-3;
• M3152/65A Leuchtstofflampe
2x26W G24d-3;
• M3153/65A Leuchtstofflampe
1x36W 2G10;
• M3154/65A Halogenlampe
1x200W R7s;
• M3155/65A (mit Blende für
asymmetrische Optik)
Halogenlampe 1x200W R7s.
Stromstärke 

230V.
Diffusoren 

Siehe Kurzbeschreibung.
Zusatzteile

• 3211 Abblendschirm für
M3154/65A.
Standardpackung

1 Stück.
Maße und Gewichte

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Plafonnier ou applique 
pour intérieurs et extérieurs.
Matériaux et finitions

Corps en aluminium moulé 
sous pression, peint au polyester
après phosphochromatation
Visserie intérieure en acier inox.
Garnitures en caoutchouc
silicone.
Caractéristiques techniques

La combinaison d’ampoules,
optiques et écrans en verre ou
en polycarbonate permet de
faire un choix optimal entre 
le système et le milieu où il se
trouve.
Destination

Eclairage diffus. Éclairage
d’intérieurs, d’habitations et
toutes les fois que l’on veut
avoir un éclairage efficace -
plafond ou mur - notamment
pour les intérieurs de moyenne
surface. Éclairage d’intérieurs 
de collectivités: ambiances
professionnelles, hôtels,
restaurants, bars, magasins,
musées, cinémas, théâtres.
Éclairage d’extérieurs:
portiques, auvents, entrées.
Source lumineuse

• M3140/65A incandescente 
ou halogène 1x150W E27;
• M3150/65A fluorescente
2x18W G24d-2;
• M3151/65A fluorescente
1x26W G24d-3;
• M3152/65A fluorescente
2x26W G24d-3;
• M3153/65A fluorescente
1x36W 2G10;
• M3154/65A halogène 
1x200W R7s;
• M3155/65A (à écran pour
optique asymétrique) halogène 
1x200W R7s.
Alimentation

230V.
Diffuseurs 

Voir fiche récapitulative.
Accessoires

• 3211 écran anti-éblouissant 
pour M3154/40A.
Emballage standard 

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Lampada da plafone o parete
per interni ed esterni.
Materiali e finiture

Corpo in alluminio pressofuso
verniciato al poliestere, 
previa fosfocromatazione.
Viteria interna in acciaio inox.
Guarnizioni in gomma silicone.
Caratteristiche tecniche

La combinazione di lampadine,
ottiche e schermi in vetro o
policarbonato consentono una
scelta ottimale fra apparecchio 
e ambiente.
Idoneità

Luce diffusa. Per interni ad uso
domestico: ovunque è richiesta
efficace illuminazione da soffitto
o parete con particolare riguardo
agli ambienti di media superficie.
Per interni ad uso pubblico:
ambienti di lavoro, alberghi,
ristoranti, bar, negozi, musei,
cinema, teatri.
Per esterni: porticati, pensiline,
androni, terrazze, serre, cortili.
Sorgente luminosa

• M3140/65A incandescente 
o alogena 1x150W E27;
• M3150/65A fluorescente
2x18W G24d-2;
• M3151/65A fluorescente
1x26W G24d-3;
• M3152/65A fluorescente
2x26W G24d-3;
• M3153/65A fluorescente
1x36W 2G10;
• M3154/65A alogena 
1x200W R7s;
• M3155/65A (con schermo 
per ottica asimmetrica) alogena
1x200W R7s.
Alimentazione

230V.
Diffusori

Vedi scheda riassuntiva.
Accessori

• 3211 schermo antiabbagliante
per M3154/65A.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Type

Ceiling or wall lamp for interiors
or exteriors.
Materials and finishes

Body of die-cast aluminium,
polyester coated after
phosphochromatising.
Stainless steel internal screws.
Silicone rubber seals.
Technical characteristics

The combination of bulbs, 
optics and glass or
polycarbonate shields enables
an optimal match between
fixture and surroundings.
Suitability

Diffused light. For home
interiors, anywhere efficacious
ceiling or wall lighting 
is required, especially for 
medium-sized surfaces.
For interiors used by the 
public: workplaces, hotels,
restaurants, bars, shops,
museums, cinemas, theatres.
For outdoors: porticoes,
cantilever roofs, lobbies,
terraces, greenhouses,
courtyards.
Light source

• M3140/65A incandescent 
or halogen 1x150W E27;
• M3150/65A fluorescent
2x18W G24d-2;
• M3151/65A fluorescent
1x26W G24d-3;
• M3152/65A fluorescent
2x26W G24d-3;
• M3153/65A fluorescent
1x36W 2G10;
• M3154/65A halogen 
1x200W R7s;
• M3155/65A (with shield 
for asymmetrical optics) halogen
1x200W R7s.
Power supply

230V.
Diffusers

See summary sheet.
Accessories

• 3211 anti-glare shield for
M3154/65A.
Standard pack

1 piece.
Dimensions and weights

See summary sheet.
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Typ

Innen- und Außen- Decken- bzw.
Wandleuchte.
Material und Ausführung

Körper aus Pressguss-
Aluminium, nach Phosphor-
verchromung polyesterlackiert.
Innere Verschraubung aus
Edelstahl.
Dichtungsringe aus Silikon-
Gummi.
Technische Eigenschaften

Die Verbindung von Lampen,
Optik und Glas- bzw.
Polykarbonat-Blenden erlauben
eine optimale Wahl zwischen
Gerät und Raum.
Verwendung 

Diffuse Beleuchtung. 
Für Wohnräume: Überall, 
wo wirksame Decken- bzw.
Wandbeleuchtung benötigt wird,
insbesondere bei mittelgroßen
Räumen. Für öffentliche
Innenräume: Büroräume,
Hotels, Restaurants, Cafés,
Ladenlokale, Museen, Kinos,
Theater. Für Außenbereiche:
Bogengänge, Überdachungen,
Hauseingänge, Terrassen,
Gewächshäuser, Innenhöfe.
Lichtquelle

• M3140/65A Glüh- oder
Halogenlampe 1x150W E27;
• M3150/65A Leuchtstofflampe
2x18W G24d-2;
• M3151/65A Leuchtstofflampe
1x26W G24d-3;
• M3152/65A Leuchtstofflampe
2x26W G24d-3;
• M3153/65A Leuchtstofflampe
1x36W 2G10;
• M3154/65A Halogenlampe
1x200W R7s;
• M3155/65A (mit Blende für
asymmetrische Optik)
Halogenlampe 1x200W R7s.
Stromstärke 

230V.
Diffusoren 

Siehe Kurzbeschreibung.
Zusatzteile

• 3211 Abblendschirm für
M3154/65A.
Standardpackung

1 Stück.
Maße und Gewichte

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Plafonnier ou applique 
pour intérieurs et extérieurs.
Matériaux et finitions

Corps en aluminium moulé 
sous pression, peint au polyester
après phosphochromatation
Visserie intérieure en acier inox.
Garnitures en caoutchouc
silicone.
Caractéristiques techniques

La combinaison d’ampoules,
optiques et écrans en verre ou
en polycarbonate permet de
faire un choix optimal entre 
le système et le milieu où il se
trouve.
Destination

Eclairage diffus. Éclairage
d’intérieurs, d’habitations et
toutes les fois que l’on veut
avoir un éclairage efficace -
plafond ou mur - notamment
pour les intérieurs de moyenne
surface. Éclairage d’intérieurs 
de collectivités: ambiances
professionnelles, hôtels,
restaurants, bars, magasins,
musées, cinémas, théâtres.
Éclairage d’extérieurs:
portiques, auvents, entrées.
Source lumineuse

• M3140/65A incandescente 
ou halogène 1x150W E27;
• M3150/65A fluorescente
2x18W G24d-2;
• M3151/65A fluorescente
1x26W G24d-3;
• M3152/65A fluorescente
2x26W G24d-3;
• M3153/65A fluorescente
1x36W 2G10;
• M3154/65A halogène 
1x200W R7s;
• M3155/65A (à écran pour
optique asymétrique) halogène 
1x200W R7s.
Alimentation

230V.
Diffuseurs 

Voir fiche récapitulative.
Accessoires

• 3211 écran anti-éblouissant 
pour M3154/40A.
Emballage standard 

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Lampada da plafone o parete
per interni ed esterni.
Materiali e finiture

Corpo in alluminio pressofuso
verniciato al poliestere, 
previa fosfocromatazione.
Viteria interna in acciaio inox.
Guarnizioni in gomma silicone.
Caratteristiche tecniche

La combinazione di lampadine,
ottiche e schermi in vetro o
policarbonato consentono una
scelta ottimale fra apparecchio 
e ambiente.
Idoneità

Luce diffusa. Per interni ad uso
domestico: ovunque è richiesta
efficace illuminazione da soffitto
o parete con particolare riguardo
agli ambienti di media superficie.
Per interni ad uso pubblico:
ambienti di lavoro, alberghi,
ristoranti, bar, negozi, musei,
cinema, teatri.
Per esterni: porticati, pensiline,
androni, terrazze, serre, cortili.
Sorgente luminosa

• M3140/65A incandescente 
o alogena 1x150W E27;
• M3150/65A fluorescente
2x18W G24d-2;
• M3151/65A fluorescente
1x26W G24d-3;
• M3152/65A fluorescente
2x26W G24d-3;
• M3153/65A fluorescente
1x36W 2G10;
• M3154/65A alogena 
1x200W R7s;
• M3155/65A (con schermo 
per ottica asimmetrica) alogena
1x200W R7s.
Alimentazione

230V.
Diffusori

Vedi scheda riassuntiva.
Accessori

• 3211 schermo antiabbagliante
per M3154/65A.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Type

Ceiling or wall lamp for interiors
or exteriors.
Materials and finishes

Body of die-cast aluminium,
polyester coated after
phosphochromatising.
Stainless steel internal screws.
Silicone rubber seals.
Technical characteristics

The combination of bulbs, 
optics and glass or
polycarbonate shields enables
an optimal match between
fixture and surroundings.
Suitability

Diffused light. For home
interiors, anywhere efficacious
ceiling or wall lighting 
is required, especially for 
medium-sized surfaces.
For interiors used by the 
public: workplaces, hotels,
restaurants, bars, shops,
museums, cinemas, theatres.
For outdoors: porticoes,
cantilever roofs, lobbies,
terraces, greenhouses,
courtyards.
Light source

• M3140/65A incandescent 
or halogen 1x150W E27;
• M3150/65A fluorescent
2x18W G24d-2;
• M3151/65A fluorescent
1x26W G24d-3;
• M3152/65A fluorescent
2x26W G24d-3;
• M3153/65A fluorescent
1x36W 2G10;
• M3154/65A halogen 
1x200W R7s;
• M3155/65A (with shield 
for asymmetrical optics) halogen
1x200W R7s.
Power supply

230V.
Diffusers

See summary sheet.
Accessories

• 3211 anti-glare shield for
M3154/65A.
Standard pack

1 piece.
Dimensions and weights

See summary sheet.
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Typ

Innen- und Außen- Decken- bzw.
Wandleuchte.
Material und Ausführung

Körper aus Pressguss-
Aluminium, nach Phosphor-
verchromung polyesterlackiert.
Innere Verschraubung aus
Edelstahl. Dichtungsringe aus
Silikon-Gummi.
Technische Eigenschaften

Verfügt über eigenen Raum 
für Reaktor, Zünder und
Kondensator zur Speisung von
Jodidmetall-Lampen.
Verwendung 

Jodidmetall-Beleuchtung 
(IM oder MH) eignet sich für
große Innenräume und
Außenbereiche überall dort, wo
eine erhöhte Lichtleistung bzw.
Qualitätsbeleuchtung unter
Verwendung einer begrenzten
Anzahl von Geräten benötigt
wird: Flughäfen, Hotels,
Kongress-Zentren, Kirchen,
Museen, Bahnhöfe,
Überdachungen.
Lichtquelle

• M3156/65A MH 70W RX 7s
vom Typ UV-Stop;
• M3157/65A (mit Blende für
asymmetrische Optik) MH70W
RX 7s vom Typ UV-Stop.
Stromstärke 

230V.
Diffusoren 

Siehe Kurzbeschreibung.
Zusatzteile

• 3211 Abblendschirm für
M3156/65A.
Standardpackung

1 Stück.
Maße und Gewichte

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Plafonnier ou applique pour
intérieurs et extérieurs.
Matériaux et finitions

Corps en aluminium moulé 
sous pression, peint au polyester
après phosphochromatation
Visserie intérieure en acier inox.
Garnitures en caoutchouc
silicone.
Caractéristiques techniques

Dotée d’un logement spécial
pour contenir le réacteur,
l’allumeur et le condensateur
pour l’alimentation des lampes 
à iodures métalliques.
Destination

L’éclairage à iodures métalliques
(IM ou MH) convient aux grands
espaces, intérieurs et extérieurs
toutes les fois qu’il est
indispensable d’avoir un niveau
élevé d’éclairage ou un éclairage
de qualité  avec un nombre
réduit d’appareils: aéroports,
hôtels centres de congrès,
centres commerciaux, églises,
musées, gares, auvents.
Source lumineuse

• M3156/65A MH 70W RX 7s
Type UV-Stop;
• M3157/65A (à écran pour
optique asymétrique) MH 70W
RX 7s UV-Stop.
Alimentation

230V.
Diffuseurs 

Voir fiche récapitulative.
Accessoires

• 3211 écran anti-éblouissant 
pour M3156/65A.
Emballage standard 

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Lampada da plafone o parete
per interni ed esterni.
Materiali e finiture

Corpo in alluminio pressofuso
verniciato al poliestere, 
previa fosfocromatazione.
Viteria interna in acciaio inox.
Guarnizioni in gomma silicone.
Caratteristiche tecniche

Dispone di apposito vano per
contenere il reattore, l’accenditore
e il condensatore per alimentare
lampade a ioduri metallici.
Idoneità

L’illuminazione a ioduri metallici
(IM oppure MH) è idonea per
grandi spazi interni ed esterni in
tutti i casi in cui sia richiesto un
elevato livello di illuminamento
oppure una illuminazione 
di qualità con ridotto numero di
apparecchi: aeroporti, alberghi,
centri congressi, centri
commerciali, chiese, musei,
stazioni, pensiline.
Sorgente luminosa

• M3156/65A MH 70W RX 7s
tipo UV-Stop;
• M3157/65A (con schermo per
ottica asimmetrica) MH 70W 
RX 7s UV-Stop.
Alimentazione

230V.
Diffusori

Vedi scheda riassuntiva.
Accessori

• 3211 schermo antiabbagliante
per M3156/65A.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Type

Ceiling or wall lamp for interiors
or exteriors.
Materials and finishes

Die-cast aluminium body,
polyester coated after
phosphochromatising.
Stainless steel internal screws.
Silicone rubber seals.
Technical characteristics

Has a special receptacle for
containing the ballast, the
starter and the condenser for
powering metal iodide lamps.
Suitability

Metal iodide lighting (IM or MH)
is suitable for large indoor and
outdoor spaces in all cases
requiring a high level of lighting
or quality illumination with a 
low number of fixtures: airports,
hotels, congress centres,
shopping centres, churches,
museums, stations, cantilever
roofs.
Light source

• M3156/65A MH 70W RX 7s
UV-Stop type;
• M3157/65A (with shield for
asymmetrical optics) MH 70W
RX 7s UV-Stop.
Power supply

230V.
Diffusers

See summary sheet.
Accessories

• 3211 anti-glare shield for
M3156/65A.
Standard pack

1 piece.
Dimensions and weights

See summary sheet.
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Typ

Innen- und Außen- Decken- bzw.
Wandleuchte.
Material und Ausführung

Körper aus Pressguss-
Aluminium, nach Phosphor-
verchromung polyesterlackiert.
Innere Verschraubung aus
Edelstahl. Dichtungsringe aus
Silikon-Gummi.
Technische Eigenschaften

Verfügt über eigenen Raum 
für Reaktor, Zünder und
Kondensator zur Speisung von
Jodidmetall-Lampen.
Verwendung 

Jodidmetall-Beleuchtung 
(IM oder MH) eignet sich für
große Innenräume und
Außenbereiche überall dort, wo
eine erhöhte Lichtleistung bzw.
Qualitätsbeleuchtung unter
Verwendung einer begrenzten
Anzahl von Geräten benötigt
wird: Flughäfen, Hotels,
Kongress-Zentren, Kirchen,
Museen, Bahnhöfe,
Überdachungen.
Lichtquelle

• M3156/65A MH 70W RX 7s
vom Typ UV-Stop;
• M3157/65A (mit Blende für
asymmetrische Optik) MH70W
RX 7s vom Typ UV-Stop.
Stromstärke 

230V.
Diffusoren 

Siehe Kurzbeschreibung.
Zusatzteile

• 3211 Abblendschirm für
M3156/65A.
Standardpackung

1 Stück.
Maße und Gewichte

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Plafonnier ou applique pour
intérieurs et extérieurs.
Matériaux et finitions

Corps en aluminium moulé 
sous pression, peint au polyester
après phosphochromatation
Visserie intérieure en acier inox.
Garnitures en caoutchouc
silicone.
Caractéristiques techniques

Dotée d’un logement spécial
pour contenir le réacteur,
l’allumeur et le condensateur
pour l’alimentation des lampes 
à iodures métalliques.
Destination

L’éclairage à iodures métalliques
(IM ou MH) convient aux grands
espaces, intérieurs et extérieurs
toutes les fois qu’il est
indispensable d’avoir un niveau
élevé d’éclairage ou un éclairage
de qualité  avec un nombre
réduit d’appareils: aéroports,
hôtels centres de congrès,
centres commerciaux, églises,
musées, gares, auvents.
Source lumineuse

• M3156/65A MH 70W RX 7s
Type UV-Stop;
• M3157/65A (à écran pour
optique asymétrique) MH 70W
RX 7s UV-Stop.
Alimentation

230V.
Diffuseurs 

Voir fiche récapitulative.
Accessoires

• 3211 écran anti-éblouissant 
pour M3156/65A.
Emballage standard 

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Lampada da plafone o parete
per interni ed esterni.
Materiali e finiture

Corpo in alluminio pressofuso
verniciato al poliestere, 
previa fosfocromatazione.
Viteria interna in acciaio inox.
Guarnizioni in gomma silicone.
Caratteristiche tecniche

Dispone di apposito vano per
contenere il reattore, l’accenditore
e il condensatore per alimentare
lampade a ioduri metallici.
Idoneità

L’illuminazione a ioduri metallici
(IM oppure MH) è idonea per
grandi spazi interni ed esterni in
tutti i casi in cui sia richiesto un
elevato livello di illuminamento
oppure una illuminazione 
di qualità con ridotto numero di
apparecchi: aeroporti, alberghi,
centri congressi, centri
commerciali, chiese, musei,
stazioni, pensiline.
Sorgente luminosa

• M3156/65A MH 70W RX 7s
tipo UV-Stop;
• M3157/65A (con schermo per
ottica asimmetrica) MH 70W 
RX 7s UV-Stop.
Alimentazione

230V.
Diffusori

Vedi scheda riassuntiva.
Accessori

• 3211 schermo antiabbagliante
per M3156/65A.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Type

Ceiling or wall lamp for interiors
or exteriors.
Materials and finishes

Die-cast aluminium body,
polyester coated after
phosphochromatising.
Stainless steel internal screws.
Silicone rubber seals.
Technical characteristics

Has a special receptacle for
containing the ballast, the
starter and the condenser for
powering metal iodide lamps.
Suitability

Metal iodide lighting (IM or MH)
is suitable for large indoor and
outdoor spaces in all cases
requiring a high level of lighting
or quality illumination with a 
low number of fixtures: airports,
hotels, congress centres,
shopping centres, churches,
museums, stations, cantilever
roofs.
Light source

• M3156/65A MH 70W RX 7s
UV-Stop type;
• M3157/65A (with shield for
asymmetrical optics) MH 70W
RX 7s UV-Stop.
Power supply

230V.
Diffusers

See summary sheet.
Accessories

• 3211 anti-glare shield for
M3156/65A.
Standard pack

1 piece.
Dimensions and weights

See summary sheet.
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Typ

Innen- und Außen- Hängeleuchte,
nicht längenverstellbar.
Material und Ausführung

Körper und Rosette aus
Pressguss-Aluminium, 
Arme aus Fließpress-Aluminium.
Polyesterlackierung nach
Phosphorverchromung.
Innere Verschraubung aus
Edelstahl. Dichtungsringe aus
Silikon-Gummi.
Technische Eigenschaften

Die Verbindung von Lampen,
Optik und Glas- bzw.
Polykarbonat-Blenden erlauben
eine optimale Wahl zwischen
Gerät und Raum.
Das Modell M3166/65A verfügt
über eigenen Raum für Reaktor,
Zünder und Kondensator 
zur Speisung von Jodidmetall-
Lampen.
Verwendung 

Diffuse Beleuchtung. 
Für Wohnräume: Überall, 
wo wirksame Decken- bzw.
Wandbeleuchtung benötigt wird,
insbesondere bei mittelgroßen
Räumen. Für öffentliche
Innenräume: Büroräume, Hotels,
Restaurants, Cafés, Ladenlokale,
Museen, Kinos, Theater. 
Für Außenbereiche: Bogengänge,
Überdachungen, Hauseingänge,
Terrassen, Gewächshäuser,
Innenhöfe.
Lichtquelle

• M3160/65A Glüh- oder
Halogenlampe 1x150W E27;
• M3161/65A Leuchtstofflampe
2x18W G24d-2;
• M3162/65A Leuchtstofflampe
1x26W G24d-3;
• M3163/65A Leuchtstofflampe
2x26W G24d-3;
• M3164/65A Leuchtstofflampe
1x36W 2G10;
• M3165/65A Halogenlampe
1x200W R7s;
• M3166/65A MH 1x70W RX 7s
UV-Stop.
Stromstärke 

230V.
Diffusoren 

Siehe Kurzbeschreibung.
Zusatzteile

• 3211 Abblendschirm für
M3165/65A und 3166/65A.
Standardpackung

1 Stück.
Maße und Gewichte

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Lampe à suspension 
pour intérieurs et extérieurs 
à hauteur fixe.
Matériaux et finitions

Corps et rosace en aluminium
moulé sous pression, bras en
aluminium extrudé. 
Peinture au polyester après
phosphochromatation
Visserie intérieure en acier inox.
Garnitures en caoutchouc silicone.
Caractéristiques techniques

La combinaison d’ampoules,
optiques et écrans en verre ou
en polycarbonate permet de
faire un choix optimal entre 
le système et le milieu où il se
trouve.
Le modèle M3166/65A est doté
d’un logement spécial qui
contient le réacteur, l’allumeur
et le condensateur pour
l’alimentation des lampes à
iodures métalliques.
Destination

Eclairage diffus. Éclairage
d’intérieurs, d’habitations 
et toutes les fois que l’on veut
avoir un éclairage efficace -
plafond ou mur - notamment
pour les intérieurs de moyenne
surface. Éclairage d’intérieurs 
de collectivités: ambiances
professionnelles, hôtels,
restaurants, bars, magasins,
musées, cinémas, théâtres.
Éclairage d’extérieurs:
portiques, auvents, entrées,
terrasses, serres et cours.
Source lumineuse

• M3160/65A incandescente 
ou halogène 1x150W E27;
• M3161/65A fluorescente
2x18W G24d-2;
• M3162/65A fluorescente
1x26W G24d-3;
• M3163/65A fluorescente
2x26W G24d-3;
• M3164/65A fluorescente
1x36W 2G10;
• M3165/65A halogène 
1x200W R7s;
• M3166/65A MH 1x70W RX 7s
UV-Stop.
Alimentation

230V.
Diffuseurs 

Voir fiche récapitulative.
Accessoires 

• 3211 écran anti-éblouissant 
pour M3654/65A et 3166/65A.
Emballage standard 

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Lampada a sospensione per
interni ed esterni ad altezza fissa.
Materiali e finiture

Corpo e rosone in alluminio
pressofuso, bracci in alluminio
estruso. Verniciatura al poliestere,
previa fosfocromatazione. 
Viteria interna in acciaio inox.
Guarnizioni in gomma silicone.
Caratteristiche tecniche

La combinazione di lampadine,
ottiche e schermi in vetro o
policarbonato consentono una
scelta ottimale fra apparecchio 
e ambiente.
Il modello M3166/65A dispone
di apposito vano per contenere 
il reattore, l’accenditore e 
il condensatore per alimentare
lampade a ioduri metallici.
Idoneità

Luce diffusa. Per interni ad uso
domestico: ovunque è richiesta
efficace illuminazione da soffitto
o parete con particolare riguardo
agli ambienti di media superficie.
Per interni ad uso pubblico:
ambienti di lavoro, alberghi,
ristoranti, bar, negozi, musei,
cinema, teatri.
Per esterni: porticati, pensiline,
androni, terrazze, serre, cortili.
Sorgente luminosa

• M3160/65A incandescente 
o alogena 1x150W E27;
• M3161/65A fluorescente
2x18W G24d-2;
• M3162/65A fluorescente
1x26W G24d-3;
• M3163/65A fluorescente
2x26W G24d-3;
• M3164/65A fluorescente
1x36W 2G10;
• M3165/65A alogena 
1x200W R7s;
• M3166/65A MH 1x70W RX 7s
UV-Stop.
Alimentazione

230V.
Diffusori

Vedi scheda riassuntiva.
Accessori

• 3211 schermo antiabbagliante
per M3165/65A e 3166/65A.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Type

Pendant luminaire for interiors 
or exteriors at fixed height.
Materials and finishes

Die-cast aluminium body and
ceiling rose, extruded aluminium
arms. Polyester coated after
phosphochromatising.
Stainless steel internal screws.
Silicone rubber seals.
Technical characteristics

The combination of bulbs, optics
and glass or polycarbonate
shields enables an optimal
match between fixture and
surroundings.
The model M3166/65A has a
special receptacle for containing
the ballast, the starter and the
condenser for powering metal
iodide lamps.
Suitability

Diffused light. For home
interiors, anywhere efficacious
ceiling or wall lighting 
is required, especially for 
medium-sized surfaces.
For interiors used by the public:
workplaces, hotels, restaurants,
bars, shops, museums, cinemas,
theatres.
For outdoors: porticoes, cantilever
roofs, lobbies, terraces, green-
houses, courtyards.
Light source

• M3160/65A incandescent 
or halogen 1x150W E27;
• M3161/65A fluorescent
2x18W G24d-2;
• M3162/65A fluorescent
1x26W G24d-3;
• M3163/65A fluorescent
2x26W G24d-3;
• M3164/65A fluorescent
1x36W 2G10;
• M3165/65A halogen 
1x200W R7s;
• M3166/65A MH 1x70W RX 7s
UV-Stop.
Power supply

230V.
Diffusers

See summary sheet.
Accessories

• 3211 anti-glare shield for
M3165/65A and 3166/65A.
Standard pack

1 piece.
Dimensions and weights

See summary sheet.
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Typ

Innen- und Außen- Hängeleuchte,
nicht längenverstellbar.
Material und Ausführung

Körper und Rosette aus
Pressguss-Aluminium, 
Arme aus Fließpress-Aluminium.
Polyesterlackierung nach
Phosphorverchromung.
Innere Verschraubung aus
Edelstahl. Dichtungsringe aus
Silikon-Gummi.
Technische Eigenschaften

Die Verbindung von Lampen,
Optik und Glas- bzw.
Polykarbonat-Blenden erlauben
eine optimale Wahl zwischen
Gerät und Raum.
Das Modell M3166/65A verfügt
über eigenen Raum für Reaktor,
Zünder und Kondensator 
zur Speisung von Jodidmetall-
Lampen.
Verwendung 

Diffuse Beleuchtung. 
Für Wohnräume: Überall, 
wo wirksame Decken- bzw.
Wandbeleuchtung benötigt wird,
insbesondere bei mittelgroßen
Räumen. Für öffentliche
Innenräume: Büroräume, Hotels,
Restaurants, Cafés, Ladenlokale,
Museen, Kinos, Theater. 
Für Außenbereiche: Bogengänge,
Überdachungen, Hauseingänge,
Terrassen, Gewächshäuser,
Innenhöfe.
Lichtquelle

• M3160/65A Glüh- oder
Halogenlampe 1x150W E27;
• M3161/65A Leuchtstofflampe
2x18W G24d-2;
• M3162/65A Leuchtstofflampe
1x26W G24d-3;
• M3163/65A Leuchtstofflampe
2x26W G24d-3;
• M3164/65A Leuchtstofflampe
1x36W 2G10;
• M3165/65A Halogenlampe
1x200W R7s;
• M3166/65A MH 1x70W RX 7s
UV-Stop.
Stromstärke 

230V.
Diffusoren 

Siehe Kurzbeschreibung.
Zusatzteile

• 3211 Abblendschirm für
M3165/65A und 3166/65A.
Standardpackung

1 Stück.
Maße und Gewichte

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Lampe à suspension 
pour intérieurs et extérieurs 
à hauteur fixe.
Matériaux et finitions

Corps et rosace en aluminium
moulé sous pression, bras en
aluminium extrudé. 
Peinture au polyester après
phosphochromatation
Visserie intérieure en acier inox.
Garnitures en caoutchouc silicone.
Caractéristiques techniques

La combinaison d’ampoules,
optiques et écrans en verre ou
en polycarbonate permet de
faire un choix optimal entre 
le système et le milieu où il se
trouve.
Le modèle M3166/65A est doté
d’un logement spécial qui
contient le réacteur, l’allumeur
et le condensateur pour
l’alimentation des lampes à
iodures métalliques.
Destination

Eclairage diffus. Éclairage
d’intérieurs, d’habitations 
et toutes les fois que l’on veut
avoir un éclairage efficace -
plafond ou mur - notamment
pour les intérieurs de moyenne
surface. Éclairage d’intérieurs 
de collectivités: ambiances
professionnelles, hôtels,
restaurants, bars, magasins,
musées, cinémas, théâtres.
Éclairage d’extérieurs:
portiques, auvents, entrées,
terrasses, serres et cours.
Source lumineuse

• M3160/65A incandescente 
ou halogène 1x150W E27;
• M3161/65A fluorescente
2x18W G24d-2;
• M3162/65A fluorescente
1x26W G24d-3;
• M3163/65A fluorescente
2x26W G24d-3;
• M3164/65A fluorescente
1x36W 2G10;
• M3165/65A halogène 
1x200W R7s;
• M3166/65A MH 1x70W RX 7s
UV-Stop.
Alimentation

230V.
Diffuseurs 

Voir fiche récapitulative.
Accessoires 

• 3211 écran anti-éblouissant 
pour M3654/65A et 3166/65A.
Emballage standard 

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Lampada a sospensione per
interni ed esterni ad altezza fissa.
Materiali e finiture

Corpo e rosone in alluminio
pressofuso, bracci in alluminio
estruso. Verniciatura al poliestere,
previa fosfocromatazione. 
Viteria interna in acciaio inox.
Guarnizioni in gomma silicone.
Caratteristiche tecniche

La combinazione di lampadine,
ottiche e schermi in vetro o
policarbonato consentono una
scelta ottimale fra apparecchio 
e ambiente.
Il modello M3166/65A dispone
di apposito vano per contenere 
il reattore, l’accenditore e 
il condensatore per alimentare
lampade a ioduri metallici.
Idoneità

Luce diffusa. Per interni ad uso
domestico: ovunque è richiesta
efficace illuminazione da soffitto
o parete con particolare riguardo
agli ambienti di media superficie.
Per interni ad uso pubblico:
ambienti di lavoro, alberghi,
ristoranti, bar, negozi, musei,
cinema, teatri.
Per esterni: porticati, pensiline,
androni, terrazze, serre, cortili.
Sorgente luminosa

• M3160/65A incandescente 
o alogena 1x150W E27;
• M3161/65A fluorescente
2x18W G24d-2;
• M3162/65A fluorescente
1x26W G24d-3;
• M3163/65A fluorescente
2x26W G24d-3;
• M3164/65A fluorescente
1x36W 2G10;
• M3165/65A alogena 
1x200W R7s;
• M3166/65A MH 1x70W RX 7s
UV-Stop.
Alimentazione

230V.
Diffusori

Vedi scheda riassuntiva.
Accessori

• 3211 schermo antiabbagliante
per M3165/65A e 3166/65A.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Type

Pendant luminaire for interiors 
or exteriors at fixed height.
Materials and finishes

Die-cast aluminium body and
ceiling rose, extruded aluminium
arms. Polyester coated after
phosphochromatising.
Stainless steel internal screws.
Silicone rubber seals.
Technical characteristics

The combination of bulbs, optics
and glass or polycarbonate
shields enables an optimal
match between fixture and
surroundings.
The model M3166/65A has a
special receptacle for containing
the ballast, the starter and the
condenser for powering metal
iodide lamps.
Suitability

Diffused light. For home
interiors, anywhere efficacious
ceiling or wall lighting 
is required, especially for 
medium-sized surfaces.
For interiors used by the public:
workplaces, hotels, restaurants,
bars, shops, museums, cinemas,
theatres.
For outdoors: porticoes, cantilever
roofs, lobbies, terraces, green-
houses, courtyards.
Light source

• M3160/65A incandescent 
or halogen 1x150W E27;
• M3161/65A fluorescent
2x18W G24d-2;
• M3162/65A fluorescent
1x26W G24d-3;
• M3163/65A fluorescent
2x26W G24d-3;
• M3164/65A fluorescent
1x36W 2G10;
• M3165/65A halogen 
1x200W R7s;
• M3166/65A MH 1x70W RX 7s
UV-Stop.
Power supply

230V.
Diffusers

See summary sheet.
Accessories

• 3211 anti-glare shield for
M3165/65A and 3166/65A.
Standard pack

1 piece.
Dimensions and weights

See summary sheet.
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Typ

Innen- und Außen- Hängeleuchte,
längenverstellbar.
Material und Ausführung

Körper und Rosette aus
Pressguss-Aluminium, 
Arme aus Fließpress-Aluminium.
Polyesterlackierung nach
Phosphorverchromung. Innere
Verschraubung aus Edelstahl.
Dichtungsringe aus Silikon-Gummi.
Technische Eigenschaften

Die Verbindung von Lampen,
Optik und Glas- bzw.
Polykarbonat-Blenden erlauben
eine optimale Wahl zwischen
Gerät und Raum.
Längenverstellbar bis max 153 cm.
Auf Wunsch auch länger.
Das Modell M3174/65A verfügt
über eigenen Raum für Reaktor,
Zünder und Kondensator 
zur Speisung von Jodidmetall-
Lampen.
Verwendung 

Diffuse Beleuchtung. 
Für Wohnräume: Überall, wo
wirksame Decken- bzw. Wandbe-
leuchtung benötigt wird,
insbesondere bei mittelgroßen
Räumen. Für öffentliche
Innenräume: Büroräume, Hotels,
Restaurants, Cafés, Ladenlokale,
Museen, Kinos, Theater. Für
Außenbereiche: Bogengänge,
Überdachungen, Hauseingänge,
Terrassen, Gewächshäuser,
Innenhöfe.
Lichtquelle

• M3168/65A Glüh- oder
Halogenlampe 1x150W E27;
• M3169/65A Leuchtstofflampe
2x18W G24d-2;
• M3170/65A Leuchtstofflampe
1x26W G24d-3;
• M3171/65A Leuchtstofflampe
2x26W G24d-3;
• M3172/65A Leuchtstofflampe
1x36W 2G10;
• M3173/65A Halogenlampe
1x200W R7s;
• M3174/65A MH 1x70W RX 7s
UV-Stop.
Stromstärke 

230V.
Diffusoren 

Siehe Kurzbeschreibung.
Zusatzteile

• 3211 Abblendschirm für
M3173/65A und 3174/65A.
Standardpackung

1 Stück.
Maße und Gewichte

Siehe Kurzbeschreibung.

Tipologia

Lampada a sospensione per
interni ed esterni ad altezza
regolabile.
Materiali e finiture

Corpo e rosone in alluminio
pressofuso, bracci in alluminio
estruso. 
Verniciatura al poliestere, 
previa fosfocromatazione. 
Viteria interna in acciaio inox.
Guarnizioni in gomma silicone.
Caratteristiche tecniche

La combinazione di lampadine,
ottiche e schermi in vetro o
policarbonato consentono una
scelta ottimale fra apparecchio 
e ambiente.
Altezza regolabile fino a max
153 cm.
A richiesta con altezza superiore.
Il modello M3174/65A dispone 
di apposito vano per contenere 
il reattore, l’accenditore e 
il condensatore per alimentare
lampade a ioduri metallici.
Idoneità

Luce diffusa. Per interni ad uso
domestico: ovunque è richiesta
efficace illuminazione da soffitto
o parete con particolare riguardo
agli ambienti di media superficie.
Per interni ad uso pubblico:
ambienti di lavoro, alberghi,
ristoranti, bar, negozi, musei,
cinema, teatri.
Per esterni: porticati, pensiline,
androni, terrazze, serre, cortili.
Sorgente luminosa

• M3168/65A incandescente 
o alogena 1x150W E27;
• M3169/65A fluorescente
2x18W G24d-2;
• M3170/65A fluorescente
1x26W G24d-3;
• M3171/65A fluorescente
2x26W G24d-3;
• M3172/65A fluorescente
1x36W 2G10;
• M3173/65A alogena 
1x200W R7s;
• M3174/65A MH 1x70W RX 7s
UV-Stop.
Alimentazione

230V.
Diffusori

Vedi scheda riassuntiva.
Accessori

• 3211 schermo antiabbagliante
per M3173/65A e 3174/65A.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Type

Pendant luminaire for interiors 
or exteriors at fixed height.
Materials and finishes

Die-cast aluminium body and
ceiling rose, extruded aluminium
arms. Polyester coated after
phosphochromatising.
Stainless steel internal screws.
Silicone rubber seals.
Technical characteristics

The combination of bulbs, optics
and glass or polycarbonate
shields enables an optimal
match between fixture and
surroundings.
Height adjustable up to max.
153 cm. Greater height upon
request.
The model M3174/65A has a
special receptacle for containing
the ballast, the starter and the
condenser for powering metal
iodide lamps.
Suitability

Diffused light. For home
interiors, anywhere efficacious
ceiling or wall lighting 
is required, especially 
for medium-sized surfaces.
For interiors used by the public:
workplaces, hotels, restaurants,
bars, shops, museums, cinemas,
theatres.
For outdoors: porticoes,
cantilever roofs, lobbies,
terraces, greenhouses,
courtyards.
Light source

• M3168/65A incandescent 
or halogen 1x150W E27
• M3169/65A fluorescent
2x18W G24d-2
• M3170/65A fluorescent
1x26W G24d-3
• M3171/65A fluorescent
2x26W G24d-3
• M3172/65A fluorescent
1x36W 2G10
• M3173/65A halogen 
1x200W R7s
• M3174/65A MH 1x70W RX 7s
UV-Stop.
Power supply

230V.
Diffusers

See summary sheet.
Accessories

• 3211 anti-glare shield for
M3173/65A and 3174/65A.
Standard pack

1 piece.
Dimensions and weights

See summary sheet.
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Typologie

Lampe à suspension pour
intérieurs et extérieurs à hauteur
variable.
Matériaux et finitions

Corps et rosace en aluminium
moulé sous pression, 
bras en aluminium extrudé. 
Peinture au polyester après
phosphochromatation.
Visserie intérieure en acier inox.
Garnitures en caoutchouc
silicone.
Caractéristiques techniques

La combinaison d’ampoules,
optiques et écrans en verre ou
en polycarbonate permet de faire
un choix optimal entre le
système et le milieu où il se
trouve.
Hauteur réglable jusqu’à un
maximum de 153 cm.
À la demande à une hauteur
supérieure.
Le modèle M3174/65A est doté
d’un logement spécial qui
contient le réacteur, l’allumeur
et le condensateur pour
l’alimentation des lampes à
iodures métalliques.
Destination

Eclairage diffus. Éclairage
d’intérieurs, d’habitations et
toutes les fois que l’on veut
avoir un éclairage efficace -
plafond ou mur - notamment
pour les intérieurs de moyenne
surface. Éclairage d’intérieurs 
de collectivités: ambiances
professionnelles, hôtels,
restaurants, bars, magasins,
musées, cinémas, théâtres.
Éclairage d’extérieurs:
portiques, auvents, entrées,
terrasses, serres et cours.
Source lumineuse

• M3168/65A incandescente 
ou halogène 1x150W E27;
• M3169/65A fluorescente
2x18W G24d-2;
• M3170/65A fluorescente
1x26W G24d-3;
• M3171/65A fluorescente
2x26W G24d-3;
• M3172/65A fluorescente
1x36W 2G10;
• M3173/65A halogène 
1x200WR7s;
• M3174/65A MH 1x70W RX 7s
UV-Stop.
Alimentation

230V.
Diffuseurs 

Voir fiche récapitulative.
Accessoires

• 3211 écran anti-éblouissant 
pour M3173/654/65A et
3174/65A.
Emballage standard 

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.
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Typ

Innen- und Außen- Hängeleuchte,
längenverstellbar.
Material und Ausführung

Körper und Rosette aus
Pressguss-Aluminium, 
Arme aus Fließpress-Aluminium.
Polyesterlackierung nach
Phosphorverchromung. Innere
Verschraubung aus Edelstahl.
Dichtungsringe aus Silikon-Gummi.
Technische Eigenschaften

Die Verbindung von Lampen,
Optik und Glas- bzw.
Polykarbonat-Blenden erlauben
eine optimale Wahl zwischen
Gerät und Raum.
Längenverstellbar bis max 153 cm.
Auf Wunsch auch länger.
Das Modell M3174/65A verfügt
über eigenen Raum für Reaktor,
Zünder und Kondensator 
zur Speisung von Jodidmetall-
Lampen.
Verwendung 

Diffuse Beleuchtung. 
Für Wohnräume: Überall, wo
wirksame Decken- bzw. Wandbe-
leuchtung benötigt wird,
insbesondere bei mittelgroßen
Räumen. Für öffentliche
Innenräume: Büroräume, Hotels,
Restaurants, Cafés, Ladenlokale,
Museen, Kinos, Theater. Für
Außenbereiche: Bogengänge,
Überdachungen, Hauseingänge,
Terrassen, Gewächshäuser,
Innenhöfe.
Lichtquelle

• M3168/65A Glüh- oder
Halogenlampe 1x150W E27;
• M3169/65A Leuchtstofflampe
2x18W G24d-2;
• M3170/65A Leuchtstofflampe
1x26W G24d-3;
• M3171/65A Leuchtstofflampe
2x26W G24d-3;
• M3172/65A Leuchtstofflampe
1x36W 2G10;
• M3173/65A Halogenlampe
1x200W R7s;
• M3174/65A MH 1x70W RX 7s
UV-Stop.
Stromstärke 

230V.
Diffusoren 

Siehe Kurzbeschreibung.
Zusatzteile

• 3211 Abblendschirm für
M3173/65A und 3174/65A.
Standardpackung

1 Stück.
Maße und Gewichte

Siehe Kurzbeschreibung.

Tipologia

Lampada a sospensione per
interni ed esterni ad altezza
regolabile.
Materiali e finiture

Corpo e rosone in alluminio
pressofuso, bracci in alluminio
estruso. 
Verniciatura al poliestere, 
previa fosfocromatazione. 
Viteria interna in acciaio inox.
Guarnizioni in gomma silicone.
Caratteristiche tecniche

La combinazione di lampadine,
ottiche e schermi in vetro o
policarbonato consentono una
scelta ottimale fra apparecchio 
e ambiente.
Altezza regolabile fino a max
153 cm.
A richiesta con altezza superiore.
Il modello M3174/65A dispone 
di apposito vano per contenere 
il reattore, l’accenditore e 
il condensatore per alimentare
lampade a ioduri metallici.
Idoneità

Luce diffusa. Per interni ad uso
domestico: ovunque è richiesta
efficace illuminazione da soffitto
o parete con particolare riguardo
agli ambienti di media superficie.
Per interni ad uso pubblico:
ambienti di lavoro, alberghi,
ristoranti, bar, negozi, musei,
cinema, teatri.
Per esterni: porticati, pensiline,
androni, terrazze, serre, cortili.
Sorgente luminosa

• M3168/65A incandescente 
o alogena 1x150W E27;
• M3169/65A fluorescente
2x18W G24d-2;
• M3170/65A fluorescente
1x26W G24d-3;
• M3171/65A fluorescente
2x26W G24d-3;
• M3172/65A fluorescente
1x36W 2G10;
• M3173/65A alogena 
1x200W R7s;
• M3174/65A MH 1x70W RX 7s
UV-Stop.
Alimentazione

230V.
Diffusori

Vedi scheda riassuntiva.
Accessori

• 3211 schermo antiabbagliante
per M3173/65A e 3174/65A.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Type

Pendant luminaire for interiors 
or exteriors at fixed height.
Materials and finishes

Die-cast aluminium body and
ceiling rose, extruded aluminium
arms. Polyester coated after
phosphochromatising.
Stainless steel internal screws.
Silicone rubber seals.
Technical characteristics

The combination of bulbs, optics
and glass or polycarbonate
shields enables an optimal
match between fixture and
surroundings.
Height adjustable up to max.
153 cm. Greater height upon
request.
The model M3174/65A has a
special receptacle for containing
the ballast, the starter and the
condenser for powering metal
iodide lamps.
Suitability

Diffused light. For home
interiors, anywhere efficacious
ceiling or wall lighting 
is required, especially 
for medium-sized surfaces.
For interiors used by the public:
workplaces, hotels, restaurants,
bars, shops, museums, cinemas,
theatres.
For outdoors: porticoes,
cantilever roofs, lobbies,
terraces, greenhouses,
courtyards.
Light source

• M3168/65A incandescent 
or halogen 1x150W E27
• M3169/65A fluorescent
2x18W G24d-2
• M3170/65A fluorescent
1x26W G24d-3
• M3171/65A fluorescent
2x26W G24d-3
• M3172/65A fluorescent
1x36W 2G10
• M3173/65A halogen 
1x200W R7s
• M3174/65A MH 1x70W RX 7s
UV-Stop.
Power supply

230V.
Diffusers

See summary sheet.
Accessories

• 3211 anti-glare shield for
M3173/65A and 3174/65A.
Standard pack

1 piece.
Dimensions and weights

See summary sheet.
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Typologie

Lampe à suspension pour
intérieurs et extérieurs à hauteur
variable.
Matériaux et finitions

Corps et rosace en aluminium
moulé sous pression, 
bras en aluminium extrudé. 
Peinture au polyester après
phosphochromatation.
Visserie intérieure en acier inox.
Garnitures en caoutchouc
silicone.
Caractéristiques techniques

La combinaison d’ampoules,
optiques et écrans en verre ou
en polycarbonate permet de faire
un choix optimal entre le
système et le milieu où il se
trouve.
Hauteur réglable jusqu’à un
maximum de 153 cm.
À la demande à une hauteur
supérieure.
Le modèle M3174/65A est doté
d’un logement spécial qui
contient le réacteur, l’allumeur
et le condensateur pour
l’alimentation des lampes à
iodures métalliques.
Destination

Eclairage diffus. Éclairage
d’intérieurs, d’habitations et
toutes les fois que l’on veut
avoir un éclairage efficace -
plafond ou mur - notamment
pour les intérieurs de moyenne
surface. Éclairage d’intérieurs 
de collectivités: ambiances
professionnelles, hôtels,
restaurants, bars, magasins,
musées, cinémas, théâtres.
Éclairage d’extérieurs:
portiques, auvents, entrées,
terrasses, serres et cours.
Source lumineuse

• M3168/65A incandescente 
ou halogène 1x150W E27;
• M3169/65A fluorescente
2x18W G24d-2;
• M3170/65A fluorescente
1x26W G24d-3;
• M3171/65A fluorescente
2x26W G24d-3;
• M3172/65A fluorescente
1x36W 2G10;
• M3173/65A halogène 
1x200WR7s;
• M3174/65A MH 1x70W RX 7s
UV-Stop.
Alimentation

230V.
Diffuseurs 

Voir fiche récapitulative.
Accessoires

• 3211 écran anti-éblouissant 
pour M3173/654/65A et
3174/65A.
Emballage standard 

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

M3168/5A +
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Typ

Stehleuchte.
Material und Ausführung

Körper aus Pressguss-
Aluminium. Polyesterlackierung
nach Phosphorverchromung.
Gusseisen-Basis. Innere
Verschraubung aus Edelstahl.
Dichtungsringe aus Silikon-
Gummi.
Technische Eigenschaften

Möglichkeit der Verwendung
verschiedener Glasdiffusoren
(transparent, geätzt, Prismaglas)
und eines Abblendschirms für
symmetrische Optik.
Verwendung 

Spezifisch für große Innenräume
und Außenbereiche überall dort,
wo eine erhöhte Lichtleistung
bzw. Qualitätsbeleuchtung unter
Verwendung einer begrenzten
Anzahl von Geräten benötigt
wird, wo inidirekte Beleuchtung
gewünscht ist oder wo Decken-
bzw. Wandbeleuchtung nicht
möglich ist.
Lichtquelle

MH 150W Rx 7s-24 UV-Stop.
Stromstärke 

230V.
Diffusoren 

Siehe Kurzbeschreibung.
Zusatzteile

• 3211 Abblendschirm.
Standardpackung

1 Stück.
Maße und Gewichte

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Lampadaire.
Matériaux et finitions

Corps en aluminium moulé sous
pression peint au polyester
après phosphochromatation.
Base en fonte. Visserie
intérieure en acier inox.
Garnitures en caoutchouc
silicone.
Caractéristiques techniques

Possibilité d’utiliser différents
diffuseurs en verre (transparent,
acidé, prismatique) et un écran
anti-éblouissant pour optique
symétrique.
Destination

Particulièrement indiquée pour
les grands espaces qui exigent
un niveau élevé d’éclairage ou
un éclairage de qualité avec un
nombre réduit d’appareils. Pour
les espaces qui nécessitent un
éclairage indirect ou encore
toutes les fois qu’il est
impossible de recourir aux
plafonniers et aux appliques.
Source lumineuse

MH 50W Rx 7s UV-Stop.
Alimentation

230V.
Diffuseurs 

Voir fiche récapitulative.
Accessoires

• 3211 écran anti-éblouissant.
Emballage standard 

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Lampada da terra.
Materiali e finiture

Corpo in alluminio pressofuso
verniciato al poliestere, previa
fosfocromatazione. Base in
ghisa. Viteria interna in acciaio
inox. Guarnizioni in gomma
silicone.
Caratteristiche tecniche

Possibilità di utilizzare differenti
diffusori in vetro (trasparente,
acidato, prismatizzato) e uno
schermo antiabbagliante per
ottica simmetrica.
Idoneità

Specifica per grandi spazi sia
interni che esterni, dove è
richiesto un elevato livello di
illuminamento oppure una
illuminazione di qualità con
ridotto numero di apparecchi,
dove è gradita un’illuminazione
indiretta o dove è impossibile
usufruire di un’illuminazione a
soffitto o a parete.
Sorgente luminosa

MH 150W Rx 7s-24 UV-Stop.
Alimentazione

230V.
Diffusori

Vedi scheda riassuntiva.
Accessori

• 3211 schermo antiabbagliante.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Type

Floor lamp.
Materials and finishes

Die-cast aluminium body,
polyester coated after
phosphochromatising. Cast iron
base. Stainless steel internal
screws. Silicone rubber seals.
Technical characteristics

Possibility of using different
glass diffusers (clear, etched,
prismatic) and an anti-glare
shield for symmetrical optics.
Suitability

Specific for large spaces both
outdoors and indoors where a
high level of lighting or quality
illumination with a low number
of fixtures is required, where
indirect lighting is preferred, or
where ceiling or wall lighting is
impossible.
Light source

MH 150W Rx 7s-24 UV-Stop.
Power supply

230V.
Diffusers

See summary sheet.
Accessories

• 3211 anti-glare shield.
Standard pack

1 piece.
Dimensions and weights

See summary sheet.
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Typ

Stehleuchte.
Material und Ausführung

Körper aus Pressguss-
Aluminium. Polyesterlackierung
nach Phosphorverchromung.
Gusseisen-Basis. Innere
Verschraubung aus Edelstahl.
Dichtungsringe aus Silikon-
Gummi.
Technische Eigenschaften

Möglichkeit der Verwendung
verschiedener Glasdiffusoren
(transparent, geätzt, Prismaglas)
und eines Abblendschirms für
symmetrische Optik.
Verwendung 

Spezifisch für große Innenräume
und Außenbereiche überall dort,
wo eine erhöhte Lichtleistung
bzw. Qualitätsbeleuchtung unter
Verwendung einer begrenzten
Anzahl von Geräten benötigt
wird, wo inidirekte Beleuchtung
gewünscht ist oder wo Decken-
bzw. Wandbeleuchtung nicht
möglich ist.
Lichtquelle

MH 150W Rx 7s-24 UV-Stop.
Stromstärke 

230V.
Diffusoren 

Siehe Kurzbeschreibung.
Zusatzteile

• 3211 Abblendschirm.
Standardpackung

1 Stück.
Maße und Gewichte

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Lampadaire.
Matériaux et finitions

Corps en aluminium moulé sous
pression peint au polyester
après phosphochromatation.
Base en fonte. Visserie
intérieure en acier inox.
Garnitures en caoutchouc
silicone.
Caractéristiques techniques

Possibilité d’utiliser différents
diffuseurs en verre (transparent,
acidé, prismatique) et un écran
anti-éblouissant pour optique
symétrique.
Destination

Particulièrement indiquée pour
les grands espaces qui exigent
un niveau élevé d’éclairage ou
un éclairage de qualité avec un
nombre réduit d’appareils. Pour
les espaces qui nécessitent un
éclairage indirect ou encore
toutes les fois qu’il est
impossible de recourir aux
plafonniers et aux appliques.
Source lumineuse

MH 50W Rx 7s UV-Stop.
Alimentation

230V.
Diffuseurs 

Voir fiche récapitulative.
Accessoires

• 3211 écran anti-éblouissant.
Emballage standard 

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Lampada da terra.
Materiali e finiture

Corpo in alluminio pressofuso
verniciato al poliestere, previa
fosfocromatazione. Base in
ghisa. Viteria interna in acciaio
inox. Guarnizioni in gomma
silicone.
Caratteristiche tecniche

Possibilità di utilizzare differenti
diffusori in vetro (trasparente,
acidato, prismatizzato) e uno
schermo antiabbagliante per
ottica simmetrica.
Idoneità

Specifica per grandi spazi sia
interni che esterni, dove è
richiesto un elevato livello di
illuminamento oppure una
illuminazione di qualità con
ridotto numero di apparecchi,
dove è gradita un’illuminazione
indiretta o dove è impossibile
usufruire di un’illuminazione a
soffitto o a parete.
Sorgente luminosa

MH 150W Rx 7s-24 UV-Stop.
Alimentazione

230V.
Diffusori

Vedi scheda riassuntiva.
Accessori

• 3211 schermo antiabbagliante.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Type

Floor lamp.
Materials and finishes

Die-cast aluminium body,
polyester coated after
phosphochromatising. Cast iron
base. Stainless steel internal
screws. Silicone rubber seals.
Technical characteristics

Possibility of using different
glass diffusers (clear, etched,
prismatic) and an anti-glare
shield for symmetrical optics.
Suitability

Specific for large spaces both
outdoors and indoors where a
high level of lighting or quality
illumination with a low number
of fixtures is required, where
indirect lighting is preferred, or
where ceiling or wall lighting is
impossible.
Light source

MH 150W Rx 7s-24 UV-Stop.
Power supply

230V.
Diffusers

See summary sheet.
Accessories

• 3211 anti-glare shield.
Standard pack

1 piece.
Dimensions and weights

See summary sheet.
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Typ

Reflektoren.
Material und Ausführung

Aluminium, glänzend.
Technische Eigenschaften

Die Reflektoren sind je nach 
den Lampen geplant, die sie
aufnehmen sollen, um den
Lichtfluss zu erhöhen bzw. zu
steuern.
Lichtquelle

• Glüh- oder Halogenlampe
1x150W E27;
• Leuchtstofflampe 
2x18W G24d-2:
• Leuchtstofflampe 
1x26W G24d-3;
• Leuchtstofflampe 
2x26W G24d-3;
• Leuchtstofflampe 
1x36W 2G10;
• Halogenlampe 1x200W R7s;
• MH 70W RX 7s UV-Stop;
• MH 150W RX 7s UV-Stop.
Stromstärke 

230V.

Typologie

Réflecteurs.
Matériaux et finitions

Aluminium à haut titre brillanté.
Caractéristiques techniques

Réflecteurs projetés en fonction
du type d’ampoule qu’ils doivent
accueillir pour augmenter ou
pour régler le rendement du flux
lumineux.
Source lumineuse

• Incandescente ou halogène
1x150W E27;
• fluorescente 2x18W G24d-2;
• fluorescente 1x26W G24d-3;
• fluorescente 2x26W G24d-3;
• halogène 1x200W R7s;
• MH 70W RX 7s UV-Stop;
• MH 150W RX 7s UV-Stop.
Alimentation

230V.

Tipologia

Riflettori.
Materiali e finiture

Alluminio ad alto titolo
brillantato.
Caratteristiche tecniche

Riflettori progettati in funzione
del tipo di lampadina che devono
accogliere per aumentare o
regolare il rendimento del flusso
luminoso.
Sorgente luminosa

• Incandescente o alogena
1x150W E27;
• fluorescente 2x18W G24d-2;
• fluorescente 1x26W G24d-3;
• fluorescente 2x26W G24d-3;
• fluorescente 1x36W 2G10;
• alogena 1x200W R7s;
• MH 70W RX 7s UV-Stop;
• MH 150W RX 7s UV-Stop.
Alimentazione

230V.

Type

Reflectors.
Materials and finishes

Highly polished aluminium.
Technical characteristics

Reflectors designed as a
function of the type of bulb that
they have to accept to increase
or regulate the light output.
Light source

• Incandescent or halogen
1x150W E27;
• fluorescent 2x18W G24d-2;
• fluorescent 1x26W G24d-3;
• fluorescent 2x26W G24d-3;
• fluorescent 1x36W 2G10;
• halogen 1x200W R7s;
• MH 70W RX 7s UV-Stop;
• MH 150W RX 7s UV-Stop.
Power supply

230V.
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Typ

Reflektoren.
Material und Ausführung

Aluminium, glänzend.
Technische Eigenschaften

Die Reflektoren sind je nach 
den Lampen geplant, die sie
aufnehmen sollen, um den
Lichtfluss zu erhöhen bzw. zu
steuern.
Lichtquelle

• Glüh- oder Halogenlampe
1x150W E27;
• Leuchtstofflampe 
2x18W G24d-2:
• Leuchtstofflampe 
1x26W G24d-3;
• Leuchtstofflampe 
2x26W G24d-3;
• Leuchtstofflampe 
1x36W 2G10;
• Halogenlampe 1x200W R7s;
• MH 70W RX 7s UV-Stop;
• MH 150W RX 7s UV-Stop.
Stromstärke 

230V.

Typologie

Réflecteurs.
Matériaux et finitions

Aluminium à haut titre brillanté.
Caractéristiques techniques

Réflecteurs projetés en fonction
du type d’ampoule qu’ils doivent
accueillir pour augmenter ou
pour régler le rendement du flux
lumineux.
Source lumineuse

• Incandescente ou halogène
1x150W E27;
• fluorescente 2x18W G24d-2;
• fluorescente 1x26W G24d-3;
• fluorescente 2x26W G24d-3;
• halogène 1x200W R7s;
• MH 70W RX 7s UV-Stop;
• MH 150W RX 7s UV-Stop.
Alimentation

230V.

Tipologia

Riflettori.
Materiali e finiture

Alluminio ad alto titolo
brillantato.
Caratteristiche tecniche

Riflettori progettati in funzione
del tipo di lampadina che devono
accogliere per aumentare o
regolare il rendimento del flusso
luminoso.
Sorgente luminosa

• Incandescente o alogena
1x150W E27;
• fluorescente 2x18W G24d-2;
• fluorescente 1x26W G24d-3;
• fluorescente 2x26W G24d-3;
• fluorescente 1x36W 2G10;
• alogena 1x200W R7s;
• MH 70W RX 7s UV-Stop;
• MH 150W RX 7s UV-Stop.
Alimentazione

230V.

Type

Reflectors.
Materials and finishes

Highly polished aluminium.
Technical characteristics

Reflectors designed as a
function of the type of bulb that
they have to accept to increase
or regulate the light output.
Light source

• Incandescent or halogen
1x150W E27;
• fluorescent 2x18W G24d-2;
• fluorescent 1x26W G24d-3;
• fluorescent 2x26W G24d-3;
• fluorescent 1x36W 2G10;
• halogen 1x200W R7s;
• MH 70W RX 7s UV-Stop;
• MH 150W RX 7s UV-Stop.
Power supply

230V.
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Typ

Abblendschirm.
Material und Ausführung

Aluminium, glänzend.
Technische Eigenschaften

Abblendschirm, der optischen
Symmetrie halber vorzugsweise
im Innern des prismatisierten
oder transparenten Diffusors
anzubringen.
Verwendung 

Ermöglicht in Räumen, die einen
hohen Sichtkomfort erfordern,
erhöhte Leuchtleistung ohne zu
blenden.
Standardpackung

1 Stück.
Maße und Gewichte

Siehe Kurzbeschreibung.

(Für die asymmetrische Optik 
ist das blendfreie Gerät im
Leuchtapparat inbegriffen).

Typologie

Écran anti-éblouissant.
Matériaux et finitions

Aluminium brillanté haut titre.
Caractéristiques techniques

Écran anti-éblouissant 
à appliquer de préférence à
l’intérieur du diffuseur
prismatique ou transparent 
pour optique symétrique.
Destination

Éclairage à haut rendement
lumineux et bas indice
d’éblouissement pour intérieurs
qui nécessitent un grand confort
visuel.
Emballage standard 

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

(Pour l’optique asymétrique, le
dispositif anti-éblouissement
est déjà compris dans l’appareil).

Tipologia

Schermo antiabbagliante.
Materiali e finiture

Alluminio ad alto titolo
brillantato.
Caratteristiche tecniche

Schermo antiabbagliamento da
applicare di preferenza all’interno
del diffusore prismatizzato o
trasparente per ottica simmetrica.
Idoneità

Consente alte rese luminose
con basso indice di
abbagliamento per ambienti 
che necessitano di alto confort
visivo.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

(Per l’ottica asimmetrica il
dispositivo antiabbagliamento è
già compreso nell’apparecchio).

Type

Anti-glare shield.
Materials and finishes

Highly polished aluminium.
Technical characteristics

Anti-glare shield to apply
preferably inside the prismatic
or clear diffuser for symmetrical
optics.
Suitability

Allows high light output with 
a low glare index for rooms that
require high visual comfort.
Standard pack

1 piece.
Dimensions and weights

See summary sheet.

(For asymmetrical optics 
the anti-glare device is already
included in the appliance).
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Typ

Abblendschirm.
Material und Ausführung

Aluminium, glänzend.
Technische Eigenschaften

Abblendschirm, der optischen
Symmetrie halber vorzugsweise
im Innern des prismatisierten
oder transparenten Diffusors
anzubringen.
Verwendung 

Ermöglicht in Räumen, die einen
hohen Sichtkomfort erfordern,
erhöhte Leuchtleistung ohne zu
blenden.
Standardpackung

1 Stück.
Maße und Gewichte

Siehe Kurzbeschreibung.

(Für die asymmetrische Optik 
ist das blendfreie Gerät im
Leuchtapparat inbegriffen).

Typologie

Écran anti-éblouissant.
Matériaux et finitions

Aluminium brillanté haut titre.
Caractéristiques techniques

Écran anti-éblouissant 
à appliquer de préférence à
l’intérieur du diffuseur
prismatique ou transparent 
pour optique symétrique.
Destination

Éclairage à haut rendement
lumineux et bas indice
d’éblouissement pour intérieurs
qui nécessitent un grand confort
visuel.
Emballage standard 

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

(Pour l’optique asymétrique, le
dispositif anti-éblouissement
est déjà compris dans l’appareil).

Tipologia

Schermo antiabbagliante.
Materiali e finiture

Alluminio ad alto titolo
brillantato.
Caratteristiche tecniche

Schermo antiabbagliamento da
applicare di preferenza all’interno
del diffusore prismatizzato o
trasparente per ottica simmetrica.
Idoneità

Consente alte rese luminose
con basso indice di
abbagliamento per ambienti 
che necessitano di alto confort
visivo.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

(Per l’ottica asimmetrica il
dispositivo antiabbagliamento è
già compreso nell’apparecchio).

Type

Anti-glare shield.
Materials and finishes

Highly polished aluminium.
Technical characteristics

Anti-glare shield to apply
preferably inside the prismatic
or clear diffuser for symmetrical
optics.
Suitability

Allows high light output with 
a low glare index for rooms that
require high visual comfort.
Standard pack

1 piece.
Dimensions and weights

See summary sheet.

(For asymmetrical optics 
the anti-glare device is already
included in the appliance).
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Typ

Diffusoren für Innenräume und
Außenbereiche.
Material und Ausführung

• V3177TR Glattglas,
transparent;
• V3177VS Glattglas, geätzt;
• V3177VST Prismaglas;
• 3210 Polykarbonat, opal.
Verwendung 

Die Diffusoren sind
untereinander austauschbar 
und erhöhen, kombiniert mit
verschiedenen optischen
Systemen und Lampen, 
die leuchttechnische Flexibilität.
• V3177TR gestattet durch
seine Transparenz eine
maximale Leuchtkraft für
indirektes und asymmetrisches
Licht;
• V3177VS verfügt über ein
simple Struktur, wodurch das
Licht gleichmäßig diffus ist und
eine traditionelles Bild abgibt;
• V3177VST verfügt über ein
Profil zur Verbreitung des
Lichtes; verhindert Blendung,
ohne die Leistung zu mindern;
• 3210 speziell für
Leuchtstofflampen.
Standardpackung

1 Stück.
Maße und Gewichte

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Diffuseurs pour intérieurs et
extérieurs.
Matériaux et finitions

• V3177TR verre lisse
transparent;
• V3177VS verre lisse acidé;
• V3177VST verre prismatique;
• 3210 polycarbonate opale.
Destination

Ils sont interchangeables.
Combinés aux différentes
optiques et ampoules, 
ils majorent la flexibilité de
l’éclairagisme. 
• V3177TR sa transparence 
lui permet l’obtenir le plus 
grand rendement lumineux dans
l’éclairage indirect et
asymétrique;
• V3177VS présente une
texture simple qui diffuse un
éclairage homogène avec une
image plus traditionnelle;
• V3177VST son profil est
étudié pour diffuser la lumière.
Contrôle l’éblouissement 
sans pénaliser pour autant le
rendement;
• 3210 spécifique pour sources
lumineuses fluorescentes.
Emballage standard

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Diffusori per interni ed esterni.
Materiali e finiture

• V3177TR vetro liscio
trasparente;
• V3177VS vetro liscio acidato;
• V3177VST vetro prismatizzato;
• 3210 policarbonato opalino.
Idoneità

Sono intercambiabili e, in
abbinamento con le diverse
ottiche e lampadine,
incrementano la flessibilità
illuminotecnica. 
• V3177TR per la sua
trasparenza, permette la
massima resa luminosa per luce
indiretta e asimmetrica;
• V3177VS ha una texture
semplice che rende la luce
omogeneamente diffusa con 
un’ immagine più tradizionale;
• V3177VST ha un profilo
studiato per diffondere la luce;
controlla l’abbagliamento senza
penalizzare il rendimento;
• 3210 è specifico per sorgenti
luminose fluorescenti.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Type

Diffusers for indoors and
outdoors.
Materials and finishes

• V3177TR smooth clear glass;
• V3177VS smooth etched glass;
• V3177VST prismatic glass;
• 3210 opal polycarbonate.
Suitability

The diffusers are interchangeable
and, in combination with the
different optics and lightbulbs,
increase the lighting flexibility.
• V3177TR, due to its
transparency, allows the
maximum light output for
indirect and asymmetrical
lighting;
• V3177VS has a simple texture
that makes the light evenly
spread with a more traditional
image;
• V3177VST has a profile
designed to diffuse light;
controls glare without penalising
output;
• 3210 is specific for fluorescent
light sources.
Standard pack

1 piece.
Dimensions and weights

See summary sheet.

Metis, 1998

Diffusori

V3177TR

V3177VS

V3177VST

3210

FontanaArte Kodo103FontanaArte Kodo102

V3177VST
V3177VS

V3177TR 3210

Kodo

www.unicahome.com
1-888-89-UNICA



Typ

Diffusoren für Innenräume und
Außenbereiche.
Material und Ausführung

• V3177TR Glattglas,
transparent;
• V3177VS Glattglas, geätzt;
• V3177VST Prismaglas;
• 3210 Polykarbonat, opal.
Verwendung 

Die Diffusoren sind
untereinander austauschbar 
und erhöhen, kombiniert mit
verschiedenen optischen
Systemen und Lampen, 
die leuchttechnische Flexibilität.
• V3177TR gestattet durch
seine Transparenz eine
maximale Leuchtkraft für
indirektes und asymmetrisches
Licht;
• V3177VS verfügt über ein
simple Struktur, wodurch das
Licht gleichmäßig diffus ist und
eine traditionelles Bild abgibt;
• V3177VST verfügt über ein
Profil zur Verbreitung des
Lichtes; verhindert Blendung,
ohne die Leistung zu mindern;
• 3210 speziell für
Leuchtstofflampen.
Standardpackung

1 Stück.
Maße und Gewichte

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Diffuseurs pour intérieurs et
extérieurs.
Matériaux et finitions

• V3177TR verre lisse
transparent;
• V3177VS verre lisse acidé;
• V3177VST verre prismatique;
• 3210 polycarbonate opale.
Destination

Ils sont interchangeables.
Combinés aux différentes
optiques et ampoules, 
ils majorent la flexibilité de
l’éclairagisme. 
• V3177TR sa transparence 
lui permet l’obtenir le plus 
grand rendement lumineux dans
l’éclairage indirect et
asymétrique;
• V3177VS présente une
texture simple qui diffuse un
éclairage homogène avec une
image plus traditionnelle;
• V3177VST son profil est
étudié pour diffuser la lumière.
Contrôle l’éblouissement 
sans pénaliser pour autant le
rendement;
• 3210 spécifique pour sources
lumineuses fluorescentes.
Emballage standard

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Diffusori per interni ed esterni.
Materiali e finiture

• V3177TR vetro liscio
trasparente;
• V3177VS vetro liscio acidato;
• V3177VST vetro prismatizzato;
• 3210 policarbonato opalino.
Idoneità

Sono intercambiabili e, in
abbinamento con le diverse
ottiche e lampadine,
incrementano la flessibilità
illuminotecnica. 
• V3177TR per la sua
trasparenza, permette la
massima resa luminosa per luce
indiretta e asimmetrica;
• V3177VS ha una texture
semplice che rende la luce
omogeneamente diffusa con 
un’ immagine più tradizionale;
• V3177VST ha un profilo
studiato per diffondere la luce;
controlla l’abbagliamento senza
penalizzare il rendimento;
• 3210 è specifico per sorgenti
luminose fluorescenti.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Type

Diffusers for indoors and
outdoors.
Materials and finishes

• V3177TR smooth clear glass;
• V3177VS smooth etched glass;
• V3177VST prismatic glass;
• 3210 opal polycarbonate.
Suitability

The diffusers are interchangeable
and, in combination with the
different optics and lightbulbs,
increase the lighting flexibility.
• V3177TR, due to its
transparency, allows the
maximum light output for
indirect and asymmetrical
lighting;
• V3177VS has a simple texture
that makes the light evenly
spread with a more traditional
image;
• V3177VST has a profile
designed to diffuse light;
controls glare without penalising
output;
• 3210 is specific for fluorescent
light sources.
Standard pack

1 piece.
Dimensions and weights

See summary sheet.
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Bei Wand- und Hängeleuchten
besteht die Möglichkeit, durch
normale verzinkte Rohre oder
mit Plastikrohren und
Schnellzündungsanschlüssen
Geräte außerhalb der Spur zu
realisieren.
Die Geräte können auch,
unabhängig von bereits
bestehenden Lichtpunkten, an
Stahlbeton-, Holz- und Ziegel-
Mauern und Wänden angebracht
werden.

Pour les appliques et les
suspensions, la possibilité est
prévue de réaliser - au moyen
de tubes normaux galvanisés 
ou en plastique et des raccords
à enclenchement rapide - des
installations hors trace.
Les appareils peuvent être
également installés sur des
plafonds et des murs en béton
armé, en bois et en briques à
vue, libérant ainsi le montage de
l’existence préalable des points
d’éclairage.

Per le appliques e le sospensioni
è prevista la possibilità, per
mezzo di normali tubi zincati o di
plastica e raccordi ad innesto
rapido, di realizzare impianti fuori
traccia.
Gli apparecchi possono essere
installati anche su muri e soffitti
in cemento armato, legno e
mattoni a vista, svincolando il
montaggio dalla preesistenza dei
punti luce.

For wall sconces and pendant
luminaires it is possible, by
using normal galvanised or
plastic tubes and snap-in fittings,
to realise installations out of
chase.
The fixtures can also be
installed on walls and ceilings of
reinforced concrete, wood and
exposed brick, making assembly
independent from pre-existing
lighting points.
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Vetro
trasparente
V3177TR

Vetro
acidato
V3177VS

Vetro
prismatizzato
V3177VST

Policarbonato
3210

Schermo
anabbagliante
3211

Incandescente
o alogena
E27
1x150W

Fluorescente
G24d-2
2x18W

Fluorescente
G24d-3
1x26W

Fluorescente
G24d-3
2x26W

Fluorescente
2G10
1x36W

Alogena
R7s
1x200W

MH
RX 7s
1x70W

MH
RX 7s-24
1x150W

MH
RX 7-s
1x70
con riflettore
asimmetrico

Alogena
R7-s
1x200
con riflettore
asimmetrico

M3140/40 - M3140/65

Plafoniera / Applique
IP65

Plafoniera / Applique
IP65

Lampada sospensione fissa
IP65

Plafoniera / Applique
IP40

M3155/40 - M3155/65

M3157/65

M3150/40 - M3150/65 M3161/65

M3151/40 - M3151/65 M3162/65

M3152/40 - M3152/65 M3163/65

M3153/40 - M3153/65 M3164/65

M3154/40 - M3154/65 M3165/65

M3156/65

M3160/65
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IP65
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sospensione 
regolabile
IP65

Lampada 
sospensione 
regolabile
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IP40
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Typ

Decken- bzw. Wandleuchte für
Innenräume und Außenbereiche.
Material und Ausführung

Körper aus Pressguss-
Aluminium, nach
Phosphorverchromung
polyesterlackiert.
Diffusor aus Prismaglas. 
Innere Verschraubung aus
Edelstahl. Dichtungsringe 
aus Silikon-Gummi.
Verwendung 

Mit seiner diffusen Beleuchtung
und seinen begrenzten Maßen
ist das Gerät für kleinere Räume
geeignet bzw. überall dort, 
wo mehrere Lichtpunkte
gewünscht werden.
Für private Innenräume: 
Flure, Dielen, Küchen, 
unter Hängeschränken, 
Bäder, Saunen, Dampfbäder.
Für öffentliche Innenräume:
Schaufenster, Ladenlokale,
Büros, Warteräume, Cafés,
Restaurants, Verteilungsräume.
Für Außenbereiche: Bogengänge,
Hauseingänge, Terrassen, 
kleine Gewächshäuser, Gärten.
Lichtquelle

Halogenlampe
• 3099.. 50W GY6,35;
• 3099../230 40W G9.
Stromstärke 

• 3099.. 12V;
• 3099../230 230V.
Zusatzteile

• 3100.. Außenrosette mit Trafo
für 3099..;
• 3207.. Teller mit Federn 
für 3099.. und 3099.../230;
• 3208.. Teller mit Bticino-503E-
Gehäuse für 3099.. und
3099../230.
Standardpackung

1 Stück.
Maße und Gewichte

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie 

Plafonnier ou applique pour
intérieurs et extérieurs.
Matériel et finitions 

Corps en alliage d’aluminium
moulé sous pression, peint 
au polyester après phospho-
chromatation.
Diffuseur en verre prismatique. 
Visserie intérieure en acier inox
Garnitures en caoutchouc
silicone.
Destination

L’éclairage diffus et les
dimensions très réduites de 
cet appareil le rendent
particulièrement indiqué pour
des intérieurs relativement
petits où il est préférable d’avoir
plusieurs points d’éclairage.
Éclairage pour les intérieurs et
les habitations, les couloirs, 
les entrées, les cuisines, 
les dessous d’armoires murales,
les bains, les douches, 
les saunas, les bains turcs.
Éclairage d’intérieurs de
collectivités: vitrines, magasins,
bureaux, salles d’attente, bars,
restaurants, zones de distribution.
Éclairage d’extérieurs:
portiques, entrées, terrasses,
petites serres et jardins.
Source lumineuse

Halogène
• 3099.. 50W GY6,35;
• 3099../230 40W G9.
Alimentation

• 3099.. 12V;
• 3099../230 230V.
Accessoires

• 3100.. rosace extérieure 
à transformateur pour 3099..;
• 3207.. plateau à ressort pour
3099.. et 3099../230;
• 3208.. plateau à boîte BTicino
503E pour 3099.. et 3099../230.
Emballage standard 

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Lampada da plafone o parete
per interni ed esterni.
Materiali e finiture

Corpo in lega di alluminio
pressofuso verniciato al
poliestere, previa fosfocroma-
tazione. 
Diffusore in vetro prismatizzato.
Viteria interna in acciaio inox.
Guarnizioni in gomma silicone.
Idoneità

Luce diffusa e misure contenute
rendono l’apparecchio adatto 
per ambienti non di grandi
dimensioni o dove è preferita 
la presenza di più punti luce.
Per interni ad uso domestico:
corridoi, ingressi, cucine,
sottopensili, bagni, docce,
saune, bagni turchi.
Per interni ad uso pubblico:
vetrine, negozi, uffici, sale di
attesa, bar, ristoranti, zone 
di distribuzione.
Per esterni: porticati, androni,
terrazzi, piccole serre, giardini.
Sorgente luminosa

Alogena
• 3099.. 50W GY6,35;
• 3099../230 40W G9. 
Alimentazione

• 3099.. 12V;
• 3099../230 230V. 
Accessori

• 3100.. rosone esterno con
trasformatore per 3099..;
• 3207.. piattello con molle per
3099.. e 3099../230;
• 3208.. piattello con scatola
Bticino 503E per 3099.. 
e 3099../230.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Type

Ceiling or wall lamp for interiors
and exteriors.
Materials and finishes

Die-cast aluminium alloy body,
polyester coated after phospho-
chromatising.
Prismatic glass diffuser.
Stainless steel internal screws.
Silicone rubber seals.
Suitability

Diffused light and limited
dimensions make the appliance
suitable for small and medium-
sized rooms or where the
presence of several lighting
points is preferred.
For home interiors: corridors,
entrances, kitchens, beneath
cabinetry, bathrooms, showers,
saunas, Turkish baths.
For interiors used by the public:
store windows, shops, offices,
waiting rooms, bars,
restaurants, vending areas.
For outdoors: porticoes, lobbies,
terraces, small greenhouses,
gardens.
Light source

Halogen
• 3099.. 50W GY6,35;
• 3099../230 40W G9.
Power supply

• 3099.. 12V;
• 3099../230 230V. 
Accessories

• 3100.. external ceiling rose
with transformer for 3099..;
• 3207.. plate with spring 
for 3099.. and 3099../230;
• 3208.. plate with Bticino box
503E for 3099.. and 3099../230.
Standard pack

1 piece.
Dimensions and weights

See summary sheet.
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Typ

Decken- bzw. Wandleuchte für
Innenräume und Außenbereiche.
Material und Ausführung

Körper aus Pressguss-
Aluminium, nach
Phosphorverchromung
polyesterlackiert.
Diffusor aus Prismaglas. 
Innere Verschraubung aus
Edelstahl. Dichtungsringe 
aus Silikon-Gummi.
Verwendung 

Mit seiner diffusen Beleuchtung
und seinen begrenzten Maßen
ist das Gerät für kleinere Räume
geeignet bzw. überall dort, 
wo mehrere Lichtpunkte
gewünscht werden.
Für private Innenräume: 
Flure, Dielen, Küchen, 
unter Hängeschränken, 
Bäder, Saunen, Dampfbäder.
Für öffentliche Innenräume:
Schaufenster, Ladenlokale,
Büros, Warteräume, Cafés,
Restaurants, Verteilungsräume.
Für Außenbereiche: Bogengänge,
Hauseingänge, Terrassen, 
kleine Gewächshäuser, Gärten.
Lichtquelle

Halogenlampe
• 3099.. 50W GY6,35;
• 3099../230 40W G9.
Stromstärke 

• 3099.. 12V;
• 3099../230 230V.
Zusatzteile

• 3100.. Außenrosette mit Trafo
für 3099..;
• 3207.. Teller mit Federn 
für 3099.. und 3099.../230;
• 3208.. Teller mit Bticino-503E-
Gehäuse für 3099.. und
3099../230.
Standardpackung

1 Stück.
Maße und Gewichte

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie 

Plafonnier ou applique pour
intérieurs et extérieurs.
Matériel et finitions 

Corps en alliage d’aluminium
moulé sous pression, peint 
au polyester après phospho-
chromatation.
Diffuseur en verre prismatique. 
Visserie intérieure en acier inox
Garnitures en caoutchouc
silicone.
Destination

L’éclairage diffus et les
dimensions très réduites de 
cet appareil le rendent
particulièrement indiqué pour
des intérieurs relativement
petits où il est préférable d’avoir
plusieurs points d’éclairage.
Éclairage pour les intérieurs et
les habitations, les couloirs, 
les entrées, les cuisines, 
les dessous d’armoires murales,
les bains, les douches, 
les saunas, les bains turcs.
Éclairage d’intérieurs de
collectivités: vitrines, magasins,
bureaux, salles d’attente, bars,
restaurants, zones de distribution.
Éclairage d’extérieurs:
portiques, entrées, terrasses,
petites serres et jardins.
Source lumineuse

Halogène
• 3099.. 50W GY6,35;
• 3099../230 40W G9.
Alimentation

• 3099.. 12V;
• 3099../230 230V.
Accessoires

• 3100.. rosace extérieure 
à transformateur pour 3099..;
• 3207.. plateau à ressort pour
3099.. et 3099../230;
• 3208.. plateau à boîte BTicino
503E pour 3099.. et 3099../230.
Emballage standard 

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Lampada da plafone o parete
per interni ed esterni.
Materiali e finiture

Corpo in lega di alluminio
pressofuso verniciato al
poliestere, previa fosfocroma-
tazione. 
Diffusore in vetro prismatizzato.
Viteria interna in acciaio inox.
Guarnizioni in gomma silicone.
Idoneità

Luce diffusa e misure contenute
rendono l’apparecchio adatto 
per ambienti non di grandi
dimensioni o dove è preferita 
la presenza di più punti luce.
Per interni ad uso domestico:
corridoi, ingressi, cucine,
sottopensili, bagni, docce,
saune, bagni turchi.
Per interni ad uso pubblico:
vetrine, negozi, uffici, sale di
attesa, bar, ristoranti, zone 
di distribuzione.
Per esterni: porticati, androni,
terrazzi, piccole serre, giardini.
Sorgente luminosa

Alogena
• 3099.. 50W GY6,35;
• 3099../230 40W G9. 
Alimentazione

• 3099.. 12V;
• 3099../230 230V. 
Accessori

• 3100.. rosone esterno con
trasformatore per 3099..;
• 3207.. piattello con molle per
3099.. e 3099../230;
• 3208.. piattello con scatola
Bticino 503E per 3099.. 
e 3099../230.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Type

Ceiling or wall lamp for interiors
and exteriors.
Materials and finishes

Die-cast aluminium alloy body,
polyester coated after phospho-
chromatising.
Prismatic glass diffuser.
Stainless steel internal screws.
Silicone rubber seals.
Suitability

Diffused light and limited
dimensions make the appliance
suitable for small and medium-
sized rooms or where the
presence of several lighting
points is preferred.
For home interiors: corridors,
entrances, kitchens, beneath
cabinetry, bathrooms, showers,
saunas, Turkish baths.
For interiors used by the public:
store windows, shops, offices,
waiting rooms, bars,
restaurants, vending areas.
For outdoors: porticoes, lobbies,
terraces, small greenhouses,
gardens.
Light source

Halogen
• 3099.. 50W GY6,35;
• 3099../230 40W G9.
Power supply

• 3099.. 12V;
• 3099../230 230V. 
Accessories

• 3100.. external ceiling rose
with transformer for 3099..;
• 3207.. plate with spring 
for 3099.. and 3099../230;
• 3208.. plate with Bticino box
503E for 3099.. and 3099../230.
Standard pack

1 piece.
Dimensions and weights

See summary sheet.
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Typ

Decken- bzw. Wandleuchte für
Innenräume und Außenbereiche.
Material und Ausführung

Körper aus Pressguss-
Aluminium, nach Phosphor-
verchromung polyesterlackiert.
Diffusor aus Prismaglas. Innere
Verschraubung aus Edelstahl.
Dichtungsringe aus Silikon-
Gummi.
Technische Eigenschaften

Durch den doppelten Diffusor
diffuse direkte und indirekte
Beleuchtung.
Verwendung 

Mit seiner diffusen Beleuchtung
und seinen begrenzten Maßen
ist das Gerät für kleinere Räume
geeignet bzw. überall dort, wo
mehrere Lichtpunkte gewünscht
werden. Für private Innenräume:
Flure, Dielen, Küchen, 
unter Hängeschränken, 
Bäder, Saunen, Dampfbäder.
Für öffentliche Innenräume:
Schaufenster, Ladenlokale,
Büros, Warteräume, Cafés,
Restaurants, Verteilungsräume.
Für Außenbereiche:
Bogengänge, Hauseingänge,
Terrassen, kleine Gewächshäuser,
Gärten.
Lichtquelle

Halogenlampe
• 3101.. 50W GY6,35;
• 3101../230 40W G9.
Stromstärke 

• 3101.. 12V;
• 3101../230 230V.
Zubehör

• 3100.. Außenrosette mit Trafo
für 3101..;
• 3207.. Teller mit Federn für
3101.. und 3101../230;
• 3208.. Teller mit Bticino-503E-
Gehäuse für 3101.. und
3101../230.
Standardpackung

1 Stück.
Maße und Gewichte

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie 

Plafonnier ou applique pour
intérieurs et extérieurs.
Matériel et finitions 

Corps en alliage d’aluminium
moulé sous pression, peint 
au polyester après phospho-
chromatation.
Diffuseurs en verre prismatique 
Visserie intérieure en acier inox
Garnitures en caoutchouc
silicone.
Caractéristiques techniques

Le double diffuseur permet
d’obtenir une lumière diffuse
directe et indirecte.
Destination

Les dimensions très réduites 
de cet appareil le rendent
particulièrement indiqué pour
des intérieurs relativement
petits où il est préférable d’avoir
plusieurs points d’éclairage.
Éclairage pour les intérieurs et
les habitations, les couloirs, 
les entrées, les cuisines, 
les dessous d’armoires murales, 
les bains, les douches, 
les saunas, les bains turcs. 
Éclairage d’intérieurs de
collectivités: vitrines, magasins,
bureaux, salles d’attente, bars,
restaurants, zones de distribution.
Éclairage d’extérieurs:
portiques, entrées, terrasses,
petites serres et jardins.
Source lumineuse

Halogène
• 3101.. 50W GY6,35;
• 3101../230 40W G9.
Alimentation

• 3101.. 12V;
• 3101../230 230V.
Accessoires

• 3100.. rosace extérieure 
à transformateur pour 3101..;
• 3207.. plateau à ressort pour
3101.. et 3101../230;
• 3208.. plateau à boîte BTicino
503E pour 3101.. et 3101../230.
Emballage standard 

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Lampada da plafone o parete
per interni ed esterni.
Materiali e finiture

Corpo in lega di alluminio
pressofuso verniciato al poliestere
previa fosfocromatazione. 
Diffusori in vetro prismatizzato.
Viteria interna in acciaio inox.
Guarnizioni in gomma silicone.
Caratteristiche tecniche

Il doppio diffusore permette
l’ottenimento della luce diffusa
diretta ed indiretta.
Idoneità

Misure contenute rendono
l’apparecchio adatto per
ambienti non di grandi
dimensioni o dove è preferita 
la presenza di più punti luce.
Per interni ad uso domestico:
corridoi, ingressi, cucine,
sottopensili, bagni, docce,
saune, bagni turchi.
Per interni ad uso pubblico:
vetrine, negozi, uffici, sale 
di attesa, bar, ristoranti, zone di
distribuzione.
Per esterni: porticati, androni,
terrazzi, piccole serre, giardini.
Sorgente luminosa

Alogena
• 3101.. 50W GY6,35;
• 3101../230 60W G9. 
Alimentazione

• 3101.. 12V;
• 3101../230 230V. 
Accessori

• 3100.. rosone esterno con
trasformatore per 3101..;
• 3207.. piattello con molle per
3101.. e 3101../230;
• 3208.. piattello con scatola
Bticino 503E per 3101.. 
e 3101../230.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Type

Ceiling or wall lamp for interiors
and exteriors.
Materials and finishes

Die-cast aluminium alloy body,
polyester coated after
phosphochromatising.
Prismatic glass diffuser.
Stainless steel internal screws.
Silicone rubber seals.
Technical characteristics

The double diffuser allows
obtaining direct and indirect
diffused light.
Suitability

Limited dimensions make the
appliance suitable for small and
medium sized rooms or where
the presence of several lighting
points is preferred.
For home interiors: corridors,
entrances, kitchens, beneath
cabinetry, bathrooms, showers,
saunas, Turkish baths.
For interiors used by the public:
store windows, shops, offices,
waiting rooms, bars,
restaurants, vending areas.
For outdoors: porticoes, lobbies,
terraces, small greenhouses,
gardens.
Light source

Halogen
• 3101.. 50W GY6,35;
• 3101../230 60W G9. 
Power supply

• 3101.. 12V;
• 3101../230 230V. 
Accessories

• 3100.. external ceiling rose
with transformer for 3101..;
• 3207.. plate with spring for
3101.. and 3101../230;
• 3208.. plate with Bticino box
503E for 3101.. and 3101../230.
Standard pack

1 piece.
Dimensions and weights

See summary sheet.
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Typ

Decken- bzw. Wandleuchte für
Innenräume und Außenbereiche.
Material und Ausführung

Körper aus Pressguss-
Aluminium, nach Phosphor-
verchromung polyesterlackiert.
Diffusor aus Prismaglas. Innere
Verschraubung aus Edelstahl.
Dichtungsringe aus Silikon-
Gummi.
Technische Eigenschaften

Durch den doppelten Diffusor
diffuse direkte und indirekte
Beleuchtung.
Verwendung 

Mit seiner diffusen Beleuchtung
und seinen begrenzten Maßen
ist das Gerät für kleinere Räume
geeignet bzw. überall dort, wo
mehrere Lichtpunkte gewünscht
werden. Für private Innenräume:
Flure, Dielen, Küchen, 
unter Hängeschränken, 
Bäder, Saunen, Dampfbäder.
Für öffentliche Innenräume:
Schaufenster, Ladenlokale,
Büros, Warteräume, Cafés,
Restaurants, Verteilungsräume.
Für Außenbereiche:
Bogengänge, Hauseingänge,
Terrassen, kleine Gewächshäuser,
Gärten.
Lichtquelle

Halogenlampe
• 3101.. 50W GY6,35;
• 3101../230 40W G9.
Stromstärke 

• 3101.. 12V;
• 3101../230 230V.
Zubehör

• 3100.. Außenrosette mit Trafo
für 3101..;
• 3207.. Teller mit Federn für
3101.. und 3101../230;
• 3208.. Teller mit Bticino-503E-
Gehäuse für 3101.. und
3101../230.
Standardpackung

1 Stück.
Maße und Gewichte

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie 

Plafonnier ou applique pour
intérieurs et extérieurs.
Matériel et finitions 

Corps en alliage d’aluminium
moulé sous pression, peint 
au polyester après phospho-
chromatation.
Diffuseurs en verre prismatique 
Visserie intérieure en acier inox
Garnitures en caoutchouc
silicone.
Caractéristiques techniques

Le double diffuseur permet
d’obtenir une lumière diffuse
directe et indirecte.
Destination

Les dimensions très réduites 
de cet appareil le rendent
particulièrement indiqué pour
des intérieurs relativement
petits où il est préférable d’avoir
plusieurs points d’éclairage.
Éclairage pour les intérieurs et
les habitations, les couloirs, 
les entrées, les cuisines, 
les dessous d’armoires murales, 
les bains, les douches, 
les saunas, les bains turcs. 
Éclairage d’intérieurs de
collectivités: vitrines, magasins,
bureaux, salles d’attente, bars,
restaurants, zones de distribution.
Éclairage d’extérieurs:
portiques, entrées, terrasses,
petites serres et jardins.
Source lumineuse

Halogène
• 3101.. 50W GY6,35;
• 3101../230 40W G9.
Alimentation

• 3101.. 12V;
• 3101../230 230V.
Accessoires

• 3100.. rosace extérieure 
à transformateur pour 3101..;
• 3207.. plateau à ressort pour
3101.. et 3101../230;
• 3208.. plateau à boîte BTicino
503E pour 3101.. et 3101../230.
Emballage standard 

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Lampada da plafone o parete
per interni ed esterni.
Materiali e finiture

Corpo in lega di alluminio
pressofuso verniciato al poliestere
previa fosfocromatazione. 
Diffusori in vetro prismatizzato.
Viteria interna in acciaio inox.
Guarnizioni in gomma silicone.
Caratteristiche tecniche

Il doppio diffusore permette
l’ottenimento della luce diffusa
diretta ed indiretta.
Idoneità

Misure contenute rendono
l’apparecchio adatto per
ambienti non di grandi
dimensioni o dove è preferita 
la presenza di più punti luce.
Per interni ad uso domestico:
corridoi, ingressi, cucine,
sottopensili, bagni, docce,
saune, bagni turchi.
Per interni ad uso pubblico:
vetrine, negozi, uffici, sale 
di attesa, bar, ristoranti, zone di
distribuzione.
Per esterni: porticati, androni,
terrazzi, piccole serre, giardini.
Sorgente luminosa

Alogena
• 3101.. 50W GY6,35;
• 3101../230 60W G9. 
Alimentazione

• 3101.. 12V;
• 3101../230 230V. 
Accessori

• 3100.. rosone esterno con
trasformatore per 3101..;
• 3207.. piattello con molle per
3101.. e 3101../230;
• 3208.. piattello con scatola
Bticino 503E per 3101.. 
e 3101../230.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Type

Ceiling or wall lamp for interiors
and exteriors.
Materials and finishes

Die-cast aluminium alloy body,
polyester coated after
phosphochromatising.
Prismatic glass diffuser.
Stainless steel internal screws.
Silicone rubber seals.
Technical characteristics

The double diffuser allows
obtaining direct and indirect
diffused light.
Suitability

Limited dimensions make the
appliance suitable for small and
medium sized rooms or where
the presence of several lighting
points is preferred.
For home interiors: corridors,
entrances, kitchens, beneath
cabinetry, bathrooms, showers,
saunas, Turkish baths.
For interiors used by the public:
store windows, shops, offices,
waiting rooms, bars,
restaurants, vending areas.
For outdoors: porticoes, lobbies,
terraces, small greenhouses,
gardens.
Light source

Halogen
• 3101.. 50W GY6,35;
• 3101../230 60W G9. 
Power supply

• 3101.. 12V;
• 3101../230 230V. 
Accessories

• 3100.. external ceiling rose
with transformer for 3101..;
• 3207.. plate with spring for
3101.. and 3101../230;
• 3208.. plate with Bticino box
503E for 3101.. and 3101../230.
Standard pack

1 piece.
Dimensions and weights

See summary sheet.
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Typ

Komponente für elektrische
Speisung.
Material und Ausfuehrung

• 3100.. Lackiertes Kuntstharz
alufarben oder weiss;
• 3207.. - 3208.. Lackierter,
verchromter, vergoldeter oder
unbearbeiteter stahl, alufarben
oder weiss.
Verwendung

• 3100.. Aufbaubaldachin mit
transformator für 3099.. und
3101..;
• 3207.. Befestigungsplatte mit
Feder zur Wand - oder
Deckenbefestigung für 3099..,
3101.. und 3101../230;
• 3208.. Befestigungsplatte mit
Bticino 503E Box für 3099..,
3099../230, 3101.. und 3101../230.
Standardverpackung

1 Stück.
Masse und Gewicht

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Éléments pour alimentation en
électricité.
Matériaux et finitions

• 3100.. résine plastique peinte
couleur aluminium ou en blanc;
• 3207.. - 3208.. acier, finition
chromée, dorée, brute ou peinte
couleur aluminium ou blanc.
Destination

• 3100.. rosace extérieure 
à transformateur pour 3099.. 
et 3101..;
• 3207.. plateau à ressort pour
fixation au plafond ou au mur
pour 3099.., 3099../230.., 3101..
et 3101../230;
• 3208.. plateau à boîte BTicino
503E pour 3099.., 3099../230,
3101.. et 3101../230.
Emballage standard 

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Elementi per alimentazione
elettrica.
Materiali e finiture

• 3100.. resina plastica
verniciata color alluminio o
bianco;
• 3207.. - 3208.. acciaio con
finitura cromata, dorata, grezza 
o verniciata color alluminio 
o bianco.
Idoneità

• 3100.. rosone esterno con
trasformatore per 3099.. e 3101..;
• 3207.. piattello con molle per
fissaggio a soffitto o parete 
per 3099.., 3099../230; 3101.. 
e 3101../230;
• 3208.. piattello con scatola
Bticino 503E per 3099..,
3099../230, 3101.. e 3101../230.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Type

Elements for power supply.
Materials and finishes

• 3100.. plastic resin painted
aluminium colour or white
• 3207.. - 3208.. steel, chrome-
plated, gold-plated, untreated, 
or painted aluminium colour or
white.
Suitability

• 3100.. outdoor ceiling rose
with transformer for 3099.. 
and 3101..;
• 3207.. plate with spring 
for fixing to ceiling or wall for
3099.., 3099../230, 3101.. 
and 3101../230;
• 3208.. plate with Bticino 503E
box for 3099.., 3099../230, 3101..
and 3101../230.
Standard pack

1 piece.
Dimensions and weights

See summary sheet.
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Typ

Komponente für elektrische
Speisung.
Material und Ausfuehrung

• 3100.. Lackiertes Kuntstharz
alufarben oder weiss;
• 3207.. - 3208.. Lackierter,
verchromter, vergoldeter oder
unbearbeiteter stahl, alufarben
oder weiss.
Verwendung

• 3100.. Aufbaubaldachin mit
transformator für 3099.. und
3101..;
• 3207.. Befestigungsplatte mit
Feder zur Wand - oder
Deckenbefestigung für 3099..,
3101.. und 3101../230;
• 3208.. Befestigungsplatte mit
Bticino 503E Box für 3099..,
3099../230, 3101.. und 3101../230.
Standardverpackung

1 Stück.
Masse und Gewicht

Siehe Kurzbeschreibung.

Typologie

Éléments pour alimentation en
électricité.
Matériaux et finitions

• 3100.. résine plastique peinte
couleur aluminium ou en blanc;
• 3207.. - 3208.. acier, finition
chromée, dorée, brute ou peinte
couleur aluminium ou blanc.
Destination

• 3100.. rosace extérieure 
à transformateur pour 3099.. 
et 3101..;
• 3207.. plateau à ressort pour
fixation au plafond ou au mur
pour 3099.., 3099../230.., 3101..
et 3101../230;
• 3208.. plateau à boîte BTicino
503E pour 3099.., 3099../230,
3101.. et 3101../230.
Emballage standard 

1 pièce.
Encombrement et poids

Voir fiche récapitulative.

Tipologia

Elementi per alimentazione
elettrica.
Materiali e finiture

• 3100.. resina plastica
verniciata color alluminio o
bianco;
• 3207.. - 3208.. acciaio con
finitura cromata, dorata, grezza 
o verniciata color alluminio 
o bianco.
Idoneità

• 3100.. rosone esterno con
trasformatore per 3099.. e 3101..;
• 3207.. piattello con molle per
fissaggio a soffitto o parete 
per 3099.., 3099../230; 3101.. 
e 3101../230;
• 3208.. piattello con scatola
Bticino 503E per 3099..,
3099../230, 3101.. e 3101../230.
Imballo standard

1 pezzo.
Ingombri e pesi

Vedi scheda riassuntiva.

Type

Elements for power supply.
Materials and finishes

• 3100.. plastic resin painted
aluminium colour or white
• 3207.. - 3208.. steel, chrome-
plated, gold-plated, untreated, 
or painted aluminium colour or
white.
Suitability

• 3100.. outdoor ceiling rose
with transformer for 3099.. 
and 3101..;
• 3207.. plate with spring 
for fixing to ceiling or wall for
3099.., 3099../230, 3101.. 
and 3101../230;
• 3208.. plate with Bticino 503E
box for 3099.., 3099../230, 3101..
and 3101../230.
Standard pack

1 piece.
Dimensions and weights

See summary sheet.
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